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ΐ7ΐ ΧΈΝΟΡΗ . DEINST . CYRI

ΕΝΟΦΩΝΤΟΣ ΚΥΡ ΟΥ ΠΑΙ;
ΔΕΙΑ2 ΙΣΤΟΡΙΩΝ , ΒΙΒΛΙΟΝ

ΕΒΔΟΜΟΝ .

ENOPHONTIS HISTORIA '
R V Μ DE INSTITVTIONE

CYRI - LIBER SEPTIMVS .

Lli ergo precati Deoš , A
ad ordines abierunt . Et
ministri Cyro , atque iis,
qui cum ipso etant , ci¬
bimi ac potum adtulerc ,
quum adhuc rem sacram
facerent . Cyrus ita , vti

constiterat , delibatis cibis prandebat ; &
sempèrei , qui maxime indigeret , imper¬
tiebatur : quttmque post libationem pre

ί frii όύίζαί/ιώμοι
%οι ζ , Λ7Γγΐσον fé]
τό&,ιιϊ nzjs -ss Κΰρω J&j

~ > ... » , \ /
7ΖΙζ Α/Ιλψ COJTt» (Ζ&ζβΜ-

ηγχμν Ιμ ~
~ \ > Λ. 3/ -J.

<φ>Α 'μινχμ ^ ίμ7αίίν, èri «-
mv αμφί 70. îž£ci . ò <ss
ίφίκας , ΑΤΓΑ̂ Α^ οζ ΐΐ&,ςο } χμι μντΐίϊ $1υ

•mm

catus esset , tum ipse bibit , tum ceteri , qui dii res μΑλϊςά yjj amianti χμ, éJ -
adc

?
n
i

SecUMdomtoi iap loata Ione
> ^ £ c; ^ ^

patrio,vt & dux & sociils esset; equum ad - ** , */ . » . / ty , j ^ _ rL , _ ... · ro bvTwr LAS/ottt,. atz 'QfjuittdijsTnazifjdpoi. taceremi - . , , ^ i . ,scendit,idemquestbi proximos 1 .- , . , r x , ·
iit . Erant autem omnes illi cum Cyro iis - 7Γατ ί? 01' νγίμόνΑ ilvdf χμΐ σνμμμ ^ ζν^
dem armis instructi,quibus ipse Cyrus : tu - auieCaqvi/Qfi T0H7mi) V$ ^ Ί^ςΑμφ acmv
ilicis puniceis , loricis areis , iaereis galeis , ζΖχ,ίλόμσιν . αττλίσμίίΐΌΐ ss ΐτάμτίζ χσον et
cfistis albis,gladiis , &: vna cornea quisque K 4, ™ Γ? « K v <-
tragula . Equi tegumentis rrOntium , & pe -

, ~ , T. . , ^ ~ Λ
ctorum, & laterumanreismunitierant . E-

'™ <n tyowtyii > ναφμζί χίλ %5 ΐς , χ^μνεσί
iusdem generis tegumenta equitis cuiuiqj

'
χιλχβΐς , ϊ\5φοιςλ & κ$ ΐ '? > μΆχμρ &ΐί } παλ -

Femora muniebant . Tantum Cyri arma r̂efy ^ ytm ìvÌìhjlW eioU 7rmt <ντζβμχ.*
disserebant inlioc , quod reliqua colore
ahreo illita erant : at Cyri arma instat ipe - , ~ , x _ *, \
« liliréfplettdcbânt . Posteaquatntoniceli - và

Wl/T 7 T
'

ditequum , ac substitit , vt respiceret , quaCM/ ^ Li2 ^ lu> τω astyi . τζοζοτζ ss /ao ;#

perrecturus esset ; tonitru dextrum inso - ίιΐφίζ ^ ν το Κν & υ οτγΚα , οτί φμ μόρ Αλλα
nuit . Itaque dixit : Sequemur temaxime ^ , *α ss
Iupiter . Tum progredi cepit , Chrysantà ' '

ly b . * n
ennirnm hrassectn rtini Cnuitibus dex - Kw^ w °à m <*f Y& ivtti & i

alAtrisiii ttum : *Arasastibâ cum pedestribus copiis anQ
^ M e?^ ^ raCAe-TPw

^
latus lanium obtinentibus . Pr ^cepit etiam , ftiMe T̂ ùijîcduj , β ^ρντή ekfciA ί <φ%γ -

Arsama . Vt ad lignum respicerent , & aquali gradu o ilmv ' i ^ fjUcjó ozi ώ fL,L·) μίμ -
sequerentur. Erat autemeifignum,aqui - _ \ K,/ v '
, T . , n 7 \ , . . T > n

, 95 . w ωρματο pdp } CJdVZuiiwv Χρυσόν *
Aquila la aurea in hasta sublimi eXteniaTt hodie - , v J

retitìcEur . Prius vero , quam in hostiam ςΕ^ ΛΤΑ ^ σίΕ^ ζαΕ ^ τνίπϊζοΕί .
conspectum veniret j ter exercitum quie - D ^lyl ^ ^ Tragy^ rn^ s δ'

cmfjuîovy on
r icendo refecit . Vbi iam ad stadia vigiliti

'
ym ^ ^ Z

> » e>wsaccessissent , hostium copias adueUtantcs .
'

, ^ S/0 \ w
contra se cerhere ceperunt . Ouuso autem

' ‘
e ceperunt . Quuitiautem

™cLrn™^ 0 <; '
y^ j \ \w 5 i7 \ tVtd 2 <77ιμ& ίον W βοσί *

λ {2y$ .pSp <l . ταψί )/ -ss osciv TV< 1 7Π)ΛΐμίΧζ ) ζίς t £âì adiTnwoi 7Š ςγα/ΐΑυμα . è7nt $ λπτζβζ¥
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HISTOR . LIBER VII . 173
ourcsKSL 7i*<pcuf$ TsA/JTisditfvriPws g -$uorro, A vtrique iamse mutuo in conspectu habe-
x*j iyratmv e/ τηλίΜοί τη>λι) ί >&πρα % ν rent,&hostes decreuissentabvtroquela-

« „ r ~ > , v - tere phalangemaduersam circumuenire:•
^ ntwe -

ύγης ,' Vmnu -A* e» - ffiterU pfcLngemfoam,quod aliter cir-
tVj 'ψαΛ &. ’/α . , Uvy -̂f άςΐ: α,Μαιί xoa/.oj - cumdate non licear, & in licxerCit .id incer-
octo/ ) Λτήκ^ μ^ ον ìli 1

*
κ^κλωσι^ ovras cipiendum in mediohostem , vt instructo

^ ίκ* πρα %ν -rfu ) agmine suo vtrimque instar litterae gam-
k -rìwì z 1 , ' L. ■*' ' v Γ ma, vndique simul dimicarent. QuaeCy-V ζ/ ^ 7Π'/ίΐσα >Τ65, 7Γί!̂ το^ ιιαμα /ΜΛ'νο/ντΒ . Jvd - ,

5 , . . . . . 1
•ηξ .τηιη- s c p r. ,

,
.
·λ λ ' , , rustametli videret,nihilotamenmagisre-

^ '^ 'ra , Ή μ^ ^Κον &φΐς&· stitit ; sed eodem modo prasibat. Quum
iimwSiv w 3 (jùotxajtcjùì myim. ì&rrèpo <$v Sì ai autem animaduertetet , procul ab ipsis v-

ηζζβσα r χ&μ'ά& ζ? «ϋΜϊ/>®9ν ίτπινσην- trimque flexum fieri , quo cornua flecten -
_ ^£ w' ' V a. . . ' · _ do extendebant : Animaduertis, inquit,

, ~ . Vv->
^ Chrysanta,vbihostes flexionem instituat ?UKUi . iynyaXpmib , a ^

-dwih - prorsus > ait> Chrysantas , atqueadeores
Κ#.μ·7τΐω ποιοιωττμ·, ττάμυ ye , ΐφη ο Χρυ - mihimiravidetur. Nam cornua, mea qui-
σζίίί&ς , -M ^ χιμοίζα γί . τπλυ -^ μοι Sb- dem sententia , longe a sua phalangeab-

strahunt. Sic est profecto , ait Cyrus , ac
/ r \ \ . /> ./ i „ i> , longe etiama nostra. Cur id ? Nimirum,q>ciAst>jo5 . iae^ /ΛΛ , ζφΜο ait , metuunt ne , fi cornua nobispropioraΛ*» ««, >4 r νιμίτί& ί . Ti <*% tWtd ; T ShAsvotI , e<Pn, fint,phalangeprocul adhuc remota, nos i-

ίφ”> <φοζοΰ/ι$μοι,μν Lvisyòivfffl fytiTaiTuxi - psosinuadamus . At qui poterunt deinde,
S* <yj» ^ <p*2$ rfoi t Οη^ σα ουσ»ς,

’θπ- inquit Chrysantas , aliis alij adiumento es-
«* <4 * > éV» » x « è .

fe. q^ - nran ’ P '-pculabremuiccmabsmt .
L . , , ~ t ./ r

\ c , Manifestumest , ait Cyrus , quod vbicor-
**** JWnrawaf «Φ6Λ60 0 / ere^ i tVc C mia e regione laterumexercitus nostri ad-

5 00να τα>λυ cL7tiyovTiiά^Κηλίύΐι ; AM& scendendoconstiterint : quasi in phalan-
Sfay/étpv óKS&i , oTtlwtKSLaìjpvvzìm gem coni . rii pariter ex omni parte nos

«r«C«& t ayxCalm^ k$ct αχτί^ =ου; 'rfyf adgredientur , simul vndique aduersum
χλτ « *. ^ / e»» c / 1. nos pugnatun . Ergorc cibi,aitChrysantas ,
^ ^

+
rectehoc constisi capere videntur ? Vero,

cpìPTèi a>i eli ζρ &Ά&Ιμ* αμ* ττάμΊΐ>% \ι n- adeaquaeprospiciunt,inquit:quod autem
®« «ί <ρα- μϊν (ΖΰζβζίΑσιν3 ai α,μμ Tràpnrffcv μμ·χίυμ%- adtinetea,quLnon prospiciunt ; etiam pe-
ua, ™*- vo1 · ίφϊ\ o XpvmJ^ y éJ ovi Sbxjfì- *us consulunt, quam si aduersis corni-
LT < - λ o _ , / c\ * p . _ _ r. / busnosmuaderent . SedtuArsama,in -atpovA &jèajtti \ fZìrfsiyi & opaca rarfjiSi . , . . 1 . r ’.

t, , < - f ,, s Λ , y t quit , peditatui modice praeito , sicuri me
fjjkw . opcùcnv , eri y&MWj

* pra’ire vides : actu Chrysanta pari gradu
«ρζβΜίσαν . Αλλα σζ//<4ϋ, 6φ>ι, ώ Κρσ&μμ 3 Deum hoc copias equestres ducens sequi-

'TtSm^oif\pk(juai y cli Ŝf tjuk ogyy jyc) tor .Ego vero illuc abeo,vnde mihi tempe -
' " v oi ' *» '/ stiuumvidetur , ordiri proelium : & simulXpuamiQLOV ισαπ̂ ταο i7rm)(jvtyav r r / , ,

> χρΛ ’/ '
,

', ;»
■

«/. τ ' in traniitu lingulaconsiderabo, quo pactoσνμ™ ρ^ γο & *Μμ * ο*.ίσιο%νμοι &- ^ bis ista se habeant. Illuc vbi venero , &
Κ&ζ) $ * 0 ^ μμχνί ' όίμa Sì congressuri iaminter nos erimus ;paeanem

^ ριά \ Οη <ηά’^ μμ\ ί ){μψχ. 'κα^ μινΙ^ . g - exordiar, aevos subsequimini . Quando
TtiiSÙ j cHiWawM , fa S/uJrt& f- autemmanuS CT hoste noS consermri fl-

, . . „ ~ * / mus , facile vos ientietis , quum non exi-
. . guramlta ! ftnnis s,t : 1C (|emdra Bi

ζίύ y 0f.wiSì \ gcpg75i6o3g . Uviy& tPicviYtfMii curribus Abradates in aduersos impetum
tS/wV τοίδ τηλίμΛοις , faciet . Sic enim ipsi significabitur . Vos

ίου ^Xo c//.(5y ολί̂ ρς %pvCoi ίςα,ι ) IpfjJiai - E autemsequi oportebitquammaximecon-
V i ■ ■ r λ/° t\ ' V [/ \ ~ tiguos curribus. Nam hoc modo in ho-

t, , \ , « > , r stes plurimum perturbatos incidemus.^ ξμχύην ai nUi ĉ icunfat^ . ουτα yAf amtj Adero etiam ipse , & quam celerrime
slpiitmuf . V'UccgSt^ jpv ίταψΐμ o- potero , Diis volentibus , eos persequar .
Ήμ&λίςα. T f̂ '2*ξμμταν . ùvtu y >̂f μ&λίςα. Ίνα τπλίμιόίζ 'Γίφμ.ζμ.'γ/ώμοις

’
Οπτπσνυμί -

5«-. TTOLpicmusi SÌ vjj lya , y câ Stu/â Sj , ι̂άχαν Wi àiSpoi , leu ol %οί ί%λα <η,
Ρ %



Ι74 X E Ν Ο Ρ Η . DEINST . CYRI

Ηite loqnutus , quum tesseram militarem A ΐίττων , σιά $νμα ιπΐγΖ·)ίνγ\<τα.ϊΙ
hancdediflet,Iupiterseruator& dux,pro-

ζ̂ . ^ γ\γίμ3>ν 3 ΐπορΑίετο . μίτο&μ

Los pergeret ^ quoties aliquos iu ordini-
bus adspiceret , aiebat modo : Quamiu - ?rsfA-oM<-os , oTtvrB srr^

o^Ag^ g 7^
cundumest ,milites,vultusvestros intueri : όίτα\ ς τάίζεσί, nmMù timvav ' ωουι^ ίς3
modo apud alios dicebat : An intelligitis, ^ iijufyfm /zs Ĵcmva, %Atmcdaj' ίτιτέ
milites , certamen iam propositum esse > ? - >/ > r >r
noli lolum dehodiernavictoriadedetiam . ? G v « t
de ea , quam prius obtinuistis , adeoque de 4 ^ , oyofuvayavétfnv ^

wnj & vfi -Tii-

felicitate vniuerfa ? Hinc ad alios acce- μεςβν νίκης; 3 Žùhcu&i της stiro cdtv Ζώ
dens : Deinceps , aiebat,nunquamDij no- cWwraTs , <t£&c τπίατις éu <̂ μμονίΑζ ;
bisaccusandierunt , commilitones . Nam ^ S' ^
facultatem concesiere multa & egregia , - , J »,
nobis adquirendi. Saltem nos , milites, ™ TOTi U ^ riA n̂ov μ e*u.
fortitern osinet geramus. Rursus ad alios (̂ tTSthyayccri >va<y7n>M & tb M AyA^A,
huiusimodi : Quasiiamad communes epu- vcvioucQaf . Nm , « ot/j ]og $ , Aycéjtì typooyt *
las lautiores nosinet inuitare possemus , A è5jŽì^ ,
quam ad lias ipsas ? Nam modo facultas - -, ✓ v v , <*
vobis est, si virilbrteseflevolueritis,mulca rara

,
T "

&; egrpgia commoda mutuo vobis confe- AStAg aztj/i$p3 ti αςτον£ι ; vuo ί,ζίςινAyt -

rendi . Rursus ad alios : Nostis,opinor , mi- % ις cutydai ^fjo/ιόμοΐς πολKa Ketŷ fa, &A-
lites , proposita iam effe premia ; vincenti- ΛμΑs/? efeeyeyfcsv . κμτ ctMot^ cst αυ ’ Όπςα -
bus quidem, vt persequantur , feriam, oc- ^ « \ ?■ ? >/ * */ _ /
cidant, bonaposlideant,preclareaudiant ,
liberi sint , imperent ; ignauis autem , liis C^ ?»^,tv/s ηκωσιμομ 3 \ iiaz <\ v 3

rnctj ^ v 3 κ&- Αωμν L

contraria scilicet . Qrusquisergoseipsurn 7uwv <{ v, &y & x. ir^ v 3 κ&Ά& &Κβν & > gA^U - wtTOŴ

diligit , mecum proelium ineat . Nam nihil ΉοιςΊΤ) }
-ί>ξχΙν ^ JjVw h *svó7/ra-

equidem ignaui* nihil turpitudinis vo- ^ * „ 5
- , φλ

~ >
lens admittam. Rurius vbi ad quoidam , r , , , . > , v - »
aecestisiet , quiprtelio superiori interfuit- ^ 9 γ GiA, Hs.y

c«J\
fent , aiebat : Ad vos vero , milites , quid ex& v e 7) raoum ## . o -rton -st aò
verbis opus est ? Nostis enim , cuiusinodi fyjoiv) v̂ ux. τίνΑς τ ^

°
η&ο &ί * σνμμα^ -

diem viri fortes in pradiisagant,δί qualem σα,ιβμων 3 €i7nv al ' α̂τός ^ υμαμ
iffnaui . Deinde diiccdens , ad Abradatam , , ·? »/ « >r3 t v
quumaecdniTet,remtit : & Abradam ha, A

» <
^ ,5

« « ■» « *)« -

benis inferiori aurigae traditis , adiit eum, /v / eai , χοροιωιοι
simuladeurrentibus etiamaliis- , qui pro - D ως ii I'

Λ.7αων meAm

pe ab ipso in acie collocatierant , tum pedi- ^gTo , ĝ · AC^ tJotTTfjiîî̂ tibîi ’
ώνφν -

tes , tum curruum agitatores . Hi quum ad / « · ! , < / _ ~ ,o_ > &· ‘
/ ^

Cyrum venissent,itiliancsententil inquit:
Deus , Abradata,quemadmodumtu pete- ^ vSi

^ , cif w ^

bas, & te & tuos dignos cenfuit, qui socio - >o -st
'
«^ Rc!^ s ea»

rumessetis in acie principes . T u vero me- ^ ^ ^£^ ^ 0/5 ελεξε Wifc * 0 Mu
mineris , vbi iam tibi proeliandum erit,

«i sequentur : neque committent , vt soli 01
? % «S/Wit -

defertiquedimicetis . Et Abradatesait : E- M&y& v
' σνο ^ τνμίμ #ϊσν } orèp hyc& yS'n

quidem res nostras , Cyre, habere fe recte cyy&ni , ori ^ στμ οίτί % Α<τό/ιδμοι .υμάς
existimo . Verum latera me sollicitumha- E ή 0/ ^ ^ â
οςηη Nam hostium cornua video porrigi - , - ~ > /y _ \ « . o „ ,
firmatumproptercurrus . tumproptero- ^ » ! Α?«Γ

& '

mnis generis copias . His nihil nos oppo- ^ · NV -t ^ /idp jytO
fuimus, aliud , quam currus . Quapropter <W <s, ω K jjjg , ^ Aaf? g^ n

‘ to τγΑλ-
^< ot At>7m /ae, οτί T»Mv [^Aot>sc<. * 7^/ πολίμίων χΐζμ 'ζμ ‘%οζμ ορω ανατ^ ό/οάμΑ "â^ ·*

[ΧΑη ^ Ti^pn ^ATnjqfArlA' ημίτι ^ ν j [ c^ vÂ>^ ocàjrmiâ ririmKTâ ^ 'i >̂ /Acé(̂ i ωςν
- / *
îry&y

(
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HISTOR . LIBER VII . î 7f
ίφν, zijjJk zP&ygv tÎwSz ~xîw ττίζιν , rj - A me quidem , iiiù sorte locus lue miiiiobti -

ώ & ϊιά . οϊτνπνλό uoth - gisset , eius sene puderet. Adeomihivi --
/ - , TL. \ < Ι/Γ ι- - . deor elle in tuto. Cyrus autemad htec : SiΜΜ

^ Κςατψ * ?) .■ „ s apud te recte habent , inquit , bond
eiraera/ >(stAa ) 5 g^/fi Jnpp<{ \ jzéf iìsanimo,quodillošadtinet . Namequi -

οχ,ζινων . ζγν y *f avi azw %οις ζρημα . T§f dem Deum ope tibi palam htec hostium
ττολζμίων τα,τιΚα/μα, ((gjjTxz

'bm $)tlž) cù .
inlateranudabo . Tequeobtestoi ,ne prius

i . \ \ / , + v λ ~ > in hostes istòš impetum facias , quam hos
V*g«mé od uj) tWf9TtP9V \ €/ut>fltMž νης πνλίμιοις. - r / . c 1

6L , \ + , ' rr < lplos , quos modo metuis , fugerecernas .·
sfl/oiff* Q &PYn &ftSH i ^ ‘ v « ^ 5 Et huiusmodi verba Cyrus magnifice ia-
à/Μτίοις , oie, nw ($ οζγι %οίστι . TMouJTncsl ζμζγχλ·»^ - ctabat , instantepugna ; quumcereroqui

^ μίϊλονστις τηςμ& ’χνιζ •μγνίαΒτμ" &λλω$ non admodum iactabundus esset . Vbive -
n> » / „ , ' . ? -/ > ni ^ ro fugientes hos conspexeris , tum &:me

est ου μ$ο %& U*YLW 'IS>P9 <; uv . οτάψμΜτοίτί . e>
o

^ . - I n
, v i > es > < v* e iam adeste putato , se impetum in hostes

iVIVì tP^ <péjypy^ 4 , e/Lk τζ ndVmps^ facito. Quippetunc aduerseriosignauis-
voutCf , S ( $ tVì avàpcu; . συ y *f limos , & tuos fortimmosexperiens . E-
tdteto / 5 /td^ Òì/olvtIoiì ι& Μφοις ctì '^ yioTLjo) nimuero dum tibi vacat , Abradala , cur-
li , a aSWtV , V, '« rus tuos vciq} pra:teruect:us,cohortaretuos

t v . fi t i n i adinuadendum , ac partim eis vultuani-
ra

^ . ^ Ai ^ Jkm . wVTOfmtfiAst- dosatiti , o . Atqsîti
ceti s&Q/. τα trotoT/ί , ■©-totrjcAif longe [uccltantiiTi ni i omnium , qui lunt ni
tV$ σζ6ί) <T5/ 6/5 τίω ζμζολίω, rnS ^ (Ζΰξβς - curribus , videamini ; aemulationem inter
« 7ro est

‘

ζλτπσιν ’Θπ- ipsos excitato; Nam certo scias, dicturos
’ /? « ro / . ~ o *P. P>nA omnesdeinceps , si hoc fiat ; virtutenihil

„ \ ^
, Λ/- v v

este fructuosius . Itaque conicenio curru
·π>ις ~2*ξμα,σι, (φι^ νζίΜαιΐΜ &ιςζμζ &ΚκΖ. >c,C prxteruehebaturAbradatcSj & haecsticie-

ic£h,Zcv70.fo 7rrtym $ bat . CyrusprogreiTus,vbiadlteuamper-
TtiAs/Tra ^ 7?) χ*[>£)&λζωτί£βν S- nenit , quo loco Hystaspas erat, cum equi-

7Î5 . o
'
4iK mm Persici parte dimidia. 1 nominarim
V ^ ' \ eum compellans,ait; Videsiam,Hyltafpa*

> g , oJlaoKÙ &f -mvMi dignum opus celeritate in conficiundisre-
cos L-̂ VLIV m/ έυωνυμω , gv^ Tgtt- bus tua . Namsimodo anteuertemusho-
oczti TV5 tyt/Ws Iw ^ î rsfyauv ÎTrmw , fies interficiendo , nemo nostrumperibit ;
musimi ύά, , L·,· SrvLmt , taZ '

o- E ‘ Hystaspas cum risu ait : Enimuero de
r, >/ - r, _ , . - aduersis curae nobis erit . T u autem de il-

WW ' ™ ™ &r ; PW· ^ y f̂Uo ij,,^ui sunt a latere , aliis mandata dederis ,(pfaaa/ufyu tVs ττνλζμίοις κ$<Ι{μκτό\μοιΐ 'πζ} neotiosisint . Equidem ad hos , ait Cyrus ,
Girsfek Yiĵ S^mpfw^TOJi. i^ oT ςοίιζσαίζΟη Dipse pergo. T u tamen meminens , Hysta-
>€λ* ο« ί itmr τ¥ % mou>- s?2 , cuicumque nostrum tamdemvicto -

/ c - , / j x . » . 1 \ . >/ riam Deus concedersi , fi quid alicubire-*Tid>ZYiuiVutAY\<ri TVseU OK arhoLyiov σν âA-τ . nr ^ . r
, r </ > ? iy liquum ex hostibusmanieritjlempercum

A9/$ πτ& ζΊαζον̂ oTrai^ tst ουτΰΐ jjs ^ qU j putabunt , manus conserendas
or. i?) 0 Kcfjop ? zi7nv ’ 'Qn yz tV^Vì Ιγ *> este. His dictis , procedebat. Quumqud
«hiìs ÌWv

’

, a Tqztcaju , ilh μΐ - progrediendo ad latus venisset , Le adpras-
A&etUS , tuM sectnnr curribus , quiistic erant , sicetmr

„ ,
‘

/
'

\ _y ; , ( adpellans ait ; Equidem vobis opeih la-
71« ^ τΐολζμχον ο μ turus Venio . Vos vbi senseritis , nos ad

^ -7» e/TTw^ gTre/ h partes extremas hostem inuadere ; tum &
κΡ ^ τάκ^ &νιΐ̂ ϊωηνίΜνι,^ κΡ 'τ '&ξ - ipsi per medios hostes inuehendo per-

yy$3 · t ^vw gAg - E rumpere conamini . Nam tutiores futuri c-
2 ~ > . v ’ ‘ stis , si peruadendo foras eruperitis , quam
st ' tt * W feliT ' ^ »- h ab eis in medio intercipiamini. Post-

«/ -Svâ *1/^ é7h^ /MV «5 WT Λ- quam autem pergendo , pone plaustra
, 7btt )6| <χ!]αα 2 ^ τ 7W - venit ; iussit, vt Artagerses &c Phainuchiis

Μμιού \ιίλ$·ύ\ι{ ν· τηλυ ολ άσχραλίςζρα) ΙσυΟζ ίζω fyojidjjoi «
’
ivSbv '£ πνλ&μζα »όμί.~

voi , Ζ7πίsst
'
ad> Tra&âv g^ Lis 07iia&îVT$f ’^ξμμμχ^ ^ )/ 3 AjìTscyijnm.ii /oèp

P 4
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Al. Tirsis . cummille * peditibus , ac totidem equiti - Αοκ,ελ Sum re 1
"
πτζαίι/χ

bus , ibidem manerent . Ybi vero , inquit , λιοςΊω , tyìjTÌw T$f Ì7rmuv 3 /lβμίΐν dt/τΐί’

me animaduerteritiseos,qui .adlatus dex- ^ , pedandi (mJ ’Šfotfo -
trum sunt , adoriri : tunc & ipsi vobis op- , , ~ _.w> „ \ ' ~

positos inuadite . Pugnabitis enim aduer - ™

sus cornu,quo loco imbecillior est exerci - 'ΜζΚ& ν ^ ύπιχίρίΐτε μΆ^ ι <οί ^Ι » &·

tus : & phalangem habebitis,ivt firmiores ως -ζ̂ * &cdv/iqi (yi/ ςρ &- ■
fitis . Sunt etiam , vti videtis , equites ho- γ4^μα yt yvîTon , Cpcf-AstrsÂc/̂ &>£-
stiumvltimi,aduersiis quos omnino carne- « , / >! ■>/, . . > > , > - - ?-
lorum ordines immittite . Nam certo ία - 1 Λ^ γ ^

t „ \ , t ,
tote,prius vos hostes ridiculos esseconspe - TW πολίμιωητπκιςοαο ^ πι ' τώμιως

cturos,quam manus conseratis . His Cyrus <τΰζ̂ ς <ùJ(si4 τhu rfyf χ&μήλων
peractis , ad latus dextrum se contulit . tz τάζιν 3 ^ é3 Y<& ότΐ 'zsfiv μ $ί·}Λο3τμ yt,-
Croesusautem ratus iam phalangem , cum Μ

'
ίοκ ^ λ^ βκ 5***^ .

qua ipie procedebat , ab hoitibus abelle K y , , > <·. K *
propius , quam illa cornua , quL protende - μίμος vfa 2

bantur : signum extulit,quo cornua mone - π&ρ*ι4· o SiKgpmg , νομαπίςγι^ ϊ) ίίγ )Τίζρν
rentur , ne longius sursum progrederen - îf ) πελίμΐαι ii2 tp &Agrfâ , tutù î « /-
t ur sed eo loco seconnetterem . Quumq ; ^ f . . . . wHtxtr £«»Λ * m *· - S W

rentur ; signu eis dedit ,vtinhostem perge - â <n,/um , simili cm

rent . Hoc modo tres phalanges aduersus '7n’/>djža3a/,T e* ςγαφάνιμ . â Èk
exercitum Cyri tendebat ,vna ex aduerso, ως <s[ ^ epimi/ τρλμτζς ζατζβς É TV Ku£$ d * ,

™ *’

ex reliquis duabus addextrum altera latus, ςγα.τάυμ ^ ορφΊίς , ίστιμμινίνοΰ& ις ttdoSjz - cù -h*

citus Cyri magno in metu versaretur .N am ^ Jf
*

instar exigui laterculi,qui collocatus est in 2 Kd£?d ςρατθ ^μα .,
magno , Cyri copia : cingebantur vndique η /ώμμια . xf <τ&ζβσωτπ>ν 3 ™ ’

θ $νο3 ν xf
ab hostium equitibus & cataphractis , & Š ^ iov3 y & xf £ έ^ νυμονΛως 'πτηλιά > άς·η '*~
cetratis , & sagittariis , & curribus , extra- - v» _ r ' *i « λοι ™*' v ^ '

. OobovTntpiiiaj ’mtav ’Vi Ά.υΡουςραυτί (ί . ως<7έίΡ ^
quam a tergo . Sed vbi tamen Cyrus impe - < \ >

'
,

'
,

1 . 1 t,
rauit,omnes ore aduerso in hostem se con - & °* μ*}*λ <ϊ
uerterunt .Et erat altum vbique silentium , 2 Kυς̂ υ ςγα,τά^μ# . 7τάρτο% v υ-

CyrUd - prae suturi euentus formidine . Quum au- Tra r §f τπλίμιων yjj <WeeT« , ή οτάκίτα̂ ς , ή“ tem Cyroiam tempus esse videretur para- ή ™ξ« Β) ί , L ^ Wvt , ντλίώ
deraso- nem exorsus est , & exercitus vniuersus ίι- „n ( „ n » V / r
« ;

*■ mul insonuit . Deinde Martem alta voce 2 S · Kdys ero

conclamabant, & Cyrus erupit , statimque ^ ^ ^ ίςρ &φ*κπχ.ν7τάμπς ωηΐηνζ^ σϋτηι ηνις
cum equitibus hostes adgressusex obii- πολίμιοις ' ^ Ui>/u$jj 7rd\pmy <>% v τπλΚν σιγή
quo , quamprimum cum eis manum con- oV t μ*ΧΚον lw $v. ώί ** & nJ

suis celeriter subsequebantur , & hosti-
bus hinc atque inde circumfundeban - 7ΓΏ^ 0 <rp&rn>$ · μ $ 3 tVtc ct> Det¬
tin , vt multo iam potiori conditione , Ad&i τία,μα,ίτΓνλμϊ & ίζα* , <ίζα^ίςα.τιμό
quam illi , essent. Nam cum phalange Kcl^ , è éòfafAp/u $ τ ^ ίποί ™ ^
ad cornu inferebantur , quo factum est, ' ' > (7~ χ«

‘ >
, . , , ^ ^ ' '7τλ.α·μϋς ινίίζ7Π)Λίμίϋς3 ομοσιοω ($ίς·Τ7ζΐί·)Λ~

vt celeriter vehemens hostium ruga he- , t . „ ·( , » Λ·
ret . Artagerfes vt Cyrum iarn rem adgref- W <™ Χμ*γΜ· * & ™ζ0'
sum animaduertit , & ipse ad sinistrum la- to^ d ίφν. ιττνζ) , jc, r^ ie^ ùojO
tus immissis camelis hostes inuadit,quem - Ιπλίονίκίαν , cpd^ rsi

Îqmctt - admodum Cyrus iusserat. Hos equi ma- w . r/ Ν j ^ «i· <P*r*
Α,λ . . i j 7

- yo & >α £μς ηζζβί &ΑλΚον· ως ^ηταμιι ^υ -
J gno admodum ex mteruallo non expe- \ js \ > 0 / - , Λ ς

1 ctabant , sed alij consternati fugiebant , & ^ è^ ÌV> 75/5 ™λψ * ** - ^ fi ?-
cQîto όΑρίζμγόρντις ^ òi ipyoj ό)ί(μ ταν Kcs- ®n «·« «»·

€SV , X3A Αοτνς xf ra έάωνυμα. , πτζβίίς A κμμ *1^ ις , ως^ > Κυ^ρς όχ,ίλ ^ σιν. ^

ο; h r
t7rmi Λοζ̂ ι οκττάμυ 7raMou eòeèòiy^ m Λ àsM ο/ (βμ ικφζρπς yryvo/idjuoi Îqdjyfiv ,

tif .
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ύ! esi όζ«Λλοντβ i o / j [ Oiii 7a ^ ov

"S+hvitoii» â ali) seltuesterebantur,alsi super se indicem
' fhnm « K* uA <w.·

' à -b-m . Nam solent cquis huiusmodi a
< Λ . t

^ a iv \ ca* camelis accidere . Artageries luos ordina -* 3 ^
k -m.ypiw -- --lî/A tosrctincm > pCrtur batos vrgcbacintegristatsj , 7a^ '.TÎ',u3/.ioii emxdTt'muyj .iw xj ordinibus : &eiii'nis,quiaddextram & l :c-

7iz '2>pfjLcé(g. q rare ^ 2 &, δ - uam erant , simul immittebat . Multi au-

μον ίμμ câéCdMe . ή τηϊλοίφμ to ^ αά - tem,quum currus fugerent,ab iis,qui cor-
η ^ i a t N «ο _ ι / c . / > . nu directo sequebantur , sunt interemti :icLQivwvliiXs &On· kJ. χέρα.ςζ -πΌΜμω \ΐΛΊτ~ , . i r -i, r

\ \ ; ‘ 11 \ multi , quum hos fugerent , a curribus in-
idwcrwv , 7ra/λο; à τντν ? , < 5Dv ter cipiebantur . Et Abradates haud am-rr $s ~2>τξφ/ ' riAiaxsm . i^ o AQ^ ScIttiì q piius cunctatus,sed altum clamans,Sequi -
i -d , Xwcg /W »* àLoâs , <J ~ minime amici ; equos immittebat in ho-
tus QÌM , Îmài !^ * ,άϋ σΜ, ^ Μ- - î " ° ? àmà àà pateerot ,

» <φη / J _spp -Jì ied ita stimulo roderet , vt multo languineivam , respergerentur . Cum hoc etiam ceteri
TOTròAt / W σζουίίζωρμΛ)στον 0 Ho/ curruum agitatores eruperunt . Hos oppo-" ‘̂ ως
λ9ΐΊ>ξμα .τϊ!λ&ταιι ' ^ τλφμ -̂ μφζμ

’
ζφζυ- siti currus statina fugere , partirti receptis

•frjJ & iUtytt lÀ/LtòxàaÌAte &fo *àt qui ex eis pugnarent,partim relictis .Abra-
< * V ^ ' er Λ 1° dates recta per eos in riigyptiorum phalâ-

gem impetum facie , illis cum eo simulit -
SbcTHi MTlxftJ Si ccoTrJ zk tUu t cyyjmiav ruentibus,qui proxime apud ipsum in acie
<p ίμζαίΐλ <{

' σζίν\ςίζαίλ3ν ^ cw 'rusxj collocati erant . Quum aliunde vero per¬
vi zsyjTotfg!, irZTTx.yjuLZì/01 . 7roM&y ?9i φμ ouuo fpicuum est , non elle firmiorem phalan -

' j v 1 i . . */ , , i gem , quam quae ex amicis commilitoni -

k« àLi » maludh«c »M« hod
AgiyQ a οτάρ σύμμαχον C temporedeclarauit .Nam &fodales ipsius,
ΰμζη ii , ·<# ώπΜτω q zhAietnv. ό!φμγ ^ > & mensie participes eiusdem , hostes vnà
txUf^ iTZ du'vS?cj ομφ &,τηζαι ozùu<\<; zCcì?^ i/ ì cum ipso sunt adgreifi . Et alsi quidem au-
X Si <SW U& yu . ώ à s uum " ànt dsgyptios agmine

^ icj « currus deflexerunt , & illos insecuti sunt.<̂ ίόγ >·ί{̂ .
~̂

ξμϋ^ , ^ τντοίςέφέηηρτόί οι At vero qui erant cum Abradata . quianukίΐ &μφί ACiylbi -zL· ) ΐί dvz&JLZav , oirz quam illic,vbi proruerant in hostem,ditm
SU^ oJ si ^ gyptsi cedere poteri ,omnibus vtrm -

tii qucfiiolocomanentibusiequommimpc
Λ*ώ*- i , I jy + i/ / .

tu stantes impellendo euerterunt , cadcn -
-à , Τινίωων 7ΓoyovTZ$ tèsobtriuere i nec ipsostantummodo , sed
t /W »i»cwz^ ZTiDm -, πάςοί i ^ Retiam ipsoru arma, &:equos, &rotas . Quid -

. ά &ιίνμΪ7τΚ & w i 77208 « oTVii quid autem falcescorripuissent , idtotum
>Lq °^ , âs -- A -Ki- vbdoKo concidebatur impetu ; iiuc arma

^ \ t/ \ f φ > rQ f 3 a fcflentj ime corpora . A.t(j5 in hoc tumultu ^'ήήζτό, x$j 07rf\d, mfjxcig*. cjdintJ ctaz -
qUi exponi dicendo nequit , rotis propter

vy-τ,Ίψ t ^ ιχύ μ̂ξφχύ Qrtrw t 3?/multiplices aceruos subsultantibus acci-
7rat m ^hyJsvu ) \> ii <i .)<koiJ&pm >T

i\'S dit , vt curru Abradates excideret,atq ; illo-
C* *MH Ue ^ cAina ti & to ii rif E ulq , qui cum ipso M bolìcs impetum

p ^ , \ - . \ s ^ ~ . i, fecerant . Et hi quidem heic , osticiò functiEi -c -eà - W à βμ trt & fr *, - viroruin fortium,concisi vulneribus inter -
Spii (tyt %tjpo ^ fjoi,yjf,rzxs7njaii.y fet* cesr- ierùt .At hos vna fecuti Perse,quu eo loco ,

«ri"65”·1 o / ii 'tšs’cuj 1
" συ& ίϊαάζούφμόΐ 3 vj qtio Abradates hoste cuftiis intiaferat , ir-™l*Wy Φμ 0 At & hÌTK cWCctAe it«i 6/ à «L- E rmssenóperturbatòs Occidebant^Agyptsi *

/ 4r ’ / ^ . qua darte cladis expertes manserant , sà e-^ ^ rant hi multi numerojirecta tendebant ad-‘
ztyov&jov ' iih cL7Kc%iizyfiQm oi cuyj é̂jict rierfus Perfasdbi tum atrox pugna lanceis,
( 7raM,oi à ουτοιητα,ν ) ίχνς^ αυ alcuniοι τοίζ iaculis,gladiis committebatun & Aigyptij
«šftmjt . zv%c Sit hm μμχα SòpJ.- sene taiiumero,qua armis superiores erat .
^ νκηζνφ £ ν )ΐιμ pafflptiv

' iTfhzonxfmvJ φμ 75/ oiajyj ^ ioi κ,α\ Kcy to?s οττΛο/ί,

ClW&i-

«vîsvvTrx
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virferum £ cenjm stasin ipsis erant firmas aclongXjA ^ ή y * Sò& tu ιρ&ζβτζ M μα -κ β̂ , (« â
& &ZJ - . . ’ n o . r. _ V * >' \ ’ / (V. n > op. pΆ&τ

quorum quas nunc etiam gestant ; & scuta multo , ^ ^ «/ te &amhi -πολύμαϊλονητ^ί

sugna, quam vel loricas vel crates , magis corpora ^ ζβκωί wi yfpoiyxs0! 1
"
' ^ yun ra σω·- xk^ ly

tegunt , tk ad propellendum aliquid aditi- ~ \ \ -τ' st ~ >y5 . V r · j ù 1 r \ ^ Μ* (β } W Ο ωΤίκΟιί / o^ ipufowm .
menti adierunt , humcnsadfixa . Quam - ~ ,, ? T , ,
obrem clupeis consertis procedebant ac ^ 0 « oy£

^ /· ^ ^

propellebant , sterile vero sustinere ipsos &αζα£& ς ζ^ωζβΐω M cù%iw . oth òhe
haud poterant , vestiti qui manibus extre- tSwjcunn ojìtì^ v , «/re cip αχξ̂ ις τα^ς yepoì
mis crates fine parmas tenerent . Itaque ' > " v? >yxi ' <\ 5 >y ' .11115 1 or - 7α ^ ρρΛ £ T3 ms , Λ\Λ Sin -mà)̂ amiytCpvvi
pedetentim cedebant , quum & ferirent ,

1 r „ t , ^ 7^

alios ipsi , & ferirentur ,
-donec sub maesti- W ^ Tan¬

nasse receperunt . Eóquumveniilent,vi - y^p^ tj ^ oino . è7ni /idpwi ώ (&υ ()& >ιλ% ν>
ci limi dEgyptij de turribus feriebantur . Et^ ατα^ οντο οώ ι̂ς ot ajyv'zfjiot tW 7ivpyav.
vkimi omnium neque sagittariis , neque ^ ^ à -L ' φΛίν * An WS
iaculatoribus fugiendi potestatem facie- -, > . > . / , ,
bant ; sed strictis gladiis eos &:sagittas & te- , ουτίΚς ^ ιΙςας , Αλλ ^ re « -

la emittere cogeriant . Erat autem ingens Uvoin̂ ^ov M nt^Suiiv

hominum caidcs , ingens armorum telo- ^ Ls -ltz 7Π>λί4 /Qù apc/^rJi qopoi,
rumque omnis generis strepitus , ingens πόλις À κτύπος οττλωι ^ βίλύίι *7rèpT<>w-
vociferatio , aliis mutuo fisti adclamanti - ~ ' A/ > ' v ? „ ,
bus , aliis cohortantibus,aliis Deos impio- Λ & > > f » ^

Cyristra rantibus . Interea Cyrusstostes oppositos ™ y h <zsytyMÀâjo/wpa>vy
ugtma. fjgipersequens , aduenit ; quumquester - τ /̂fsì %οβΌαγβ .λ 9 υμ)ρων. ώ Si tVtoK cf-

ias loco puiios videret , indoiuit : & anim- £95 £ΐωκων τ\ές >̂ 6 ìcuitov fZtP̂ LyuiZTUJi . ως
aduertens , nulla ratione citius hostes re- ro ?\ ' o ' , · Â ' S '

n- . i e/as TV5 'Φρσα.ς c96 r ίασρανοις *
uocanposte , quominus progrederentur ^ v , , , f/ Έ. «, ,( Λ
vlterius , quam si ad eorum terga circum - rg > W « ct / «r

uesteretur ; imperat iis , quos fecum habe - ^ ‘ν ^ ς τηλίμιοις τ eri 2 <τΰ£β <&ίΑ <τΚ5 $-

stat , vti se sequerentur , oL ad ipsorum ter- oSbv} ςί/xfj iiς ο ότΐΐ^ ν fzé&cè?&o-<{ žv cu>T%f t
’
n ** Ηί *

ga circumuestitur . Heic irruentes auersos to 5 F6
'
eW , «Sèxh-

ca :dunt,ac multos perimunt . Quod quum
'

. ^ v n N , , ,

aEgyptijfentirent , hostes a tergo elle cla-
mabant , &: inter - ipsos ictus se vertebant , χβ 7π>?λοις γ̂ ταχβνοιοχν. οι h .

Tum vero & equites &s pedites promiscue njyj ^ ioi ως jicdvm , ίζόωνΆοτί ο7π«θΕΡο /

proeliabantur . Et quidam , quum subter iM ίςγίφοντο τα\ ς
equum Cyri cecidiiîet , & conculcaretur , '■ >, <7 "a„ rv' 1 7 (\/ ' / \

f
,

f ■ r · · r w cji '
& uJoo ÒSY! QtipèYus lu & yom M Tre*

gladio ventrem equi ferit . Equus autem . 7 r
t . / Q , « ,

saucius quum nutaret , Cyrum excutit -D ^ -Ik 'MRv -

T um vero perspicere potuisses , quanti sit ζβνι τπεω } w τπποοιιδμος > vrs^ -j eis τΐω ya.·

£estimandum,principemasubiectissibi di - φ ^ τη Ài/tìÌ. o Sì Ììrmz
ligi . Nam stati.n vnit .ersi clamorem col- ^ Wewt vi, KeW
lunt , & impetu facto pugnant : pellunt , >, . Λν -, ^ v χ ^

pellmiturtferimit,feliuntur . Vnusautem (f * ,-

ex adparitoribus Cyri quum ex equo desi- cSrq ^ yofΚβ Κζνο 1 rv ~
βρ·χ >,ώ/ίωϊ éJ - ι

stiffet , Cyruminequuriasimmsustulit . At 7^ - y^f πττάρτίς , ^ ιτνζβασε- Λ! 7ΐ5 ίυ~

Cyrus ybfcpnscendiTet , vndiqueiamriS - σόϊτίς i/^ yorn ’ ia>%iw , t,co %uuv>' ίτται~
gyptÎQS ctedi vidit . Nam Hystaspas cum - , -r . / . , v ~

equitatu Pirsico iam astcrat , itemque
« ? 7

«
.

Chrysantas, . Verum hos in iEgy ptiorum T ^ T « λ€λΛ-

phalangem amplius irruere non siuit, Ε λ <| eóuTOv
'Qn T icUA/i7rmv. ωζ cweCji ó KtT-

sed vt extrinsecus sagittas . ac tela conii - , K9cTiih τιύρτ % ν 7xcpo^ pou, πάς
cerent , iusiit . Posteaquam autem circum - » <3 / > x \ , ~
uectus adanachinas peruenit , visum est ei « K ™ *

; W
' ^ ΰανιτπίΡίάσι,ι&ιΧρυσα.ι-

'& ζ . &λ,·*

yj . nd^ JfXŠdAiÎv pèp cbd -n ent ί\ς tLu (pà.^ yf<t <f §se ^yj ^ icύΐ>} ΪΕω% ν Si T ^éJîiy

xcii
'
ΰίψαΐζίιν ÒkîAÌjìv . ως -Sì ì^ jìto * fifcaP &éitay s©^ è îZs μ ^ Λμοβ 3 eSb^en

’amS **? ****'

a fot, —
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Sâpuob - ouìa£>lu)a] \ 'Qn ττυργιν riva, >t#TOraeQaa3â Quamdam in turrim adstendere , qtiocir -

7 ** ¥ à'm è Mo Ti Μ * Τ ™Μμ!ΐΜ,ίμΑν &:ι- cumfpiceret an alicubi aliae quoque ho-
«*'*» \ . .\ > /̂ > ofv ' >r' ,j <r ' stium copia: iubiisterent,ac proeliarentur *TO ο Iimaw Vt ândit * campum refertum vidite -

ι$^ ητζΰν,
~
^ μΑταιι' (pdj -pvmVjAaKJvrai/' quis , hominibus , curribus : fugientibus *

Xtynuv 7uy,xtyW/idpw m,ffl/v 0j/i>'!toXepjaf perfequentibus : vincentibus,fuccumben -
q>hprrw,r 4 icu£ , κ^ τot«W v& nK- tibus : hostibus

.
quidem fugientibus , suis

, / - > > « i/ > rκ i autem vincentibus .Ex iis vero,qui vince-/UMieiVd) HdbUUXQsVèV £7Ì ■VàlWATD Κ&7ΐάψϊ f , , . 1 r .vj » hi r ~ / rentur,nuiquam alios amplius conspicere'7r?\kor cyyuTnt & v . XTviy Ori ντπρχπν,ζυ -
poterat , prteter ^Egy ptios . Hi quum ad in-

τ^ ωττ^υτο 'ΗντηΐΥΐσα./ΐ^ροί . ωζ 'ηοζβ, ^ τα. ο- opiamconiilij redacti eilènt , licarmisvn -
<7rhcL i 'xsans τ & <ζόΐσιν e7mouXi dique circumdati , vt ea conspicerentur *

·/ . .i . .. \ \ m t ' -r subter clupeos consederunt ; & faciebantβμ OrSìntf . tTntWD τηι^λΛκ,όψΛ . ctyoc - o . , t ,, , <jk \ , <] ! *1 » 0 , illi quidem nihil amplius , multa vero gra-
«3έ; 5 5 o Kc)ξβςώ) (3 ΐς , y οικίαρων,οτί (tytjot ^ iaq; perpetiebatur . Quos Cyrus admira¬
retityts orni ^ otAs/i/S * tì ττάμ'ξμ; tus , & dolens viros fortes interire , suos o-
TVi τ̂ χμα^ βμ ^ί , ^ f̂ ct̂ iojztj Orciva, iri mnes pedem referre i udì t ,qui dimicabant
ώ . adl '“ suseosv " dis ue - ° ec

>
' ' lli “ >pi ' ^ . *E

γ ™
duceatore,interrogauit eos, vtrum omnes

TV rtt^jSiSuy^ tm cùXsiià aadùvaj αχκΡρίς interire mallent propter eos,a quibus pro-
ttyt %ì SbyjicuTii žf) . otJ\ cLTnxflvcui&rms diti fuissent ; an bona cum existimatione
4 a» *> £ σοΡ̂ βμ . ολ5>65 ÀyaJoìSòwuS- eonferuari,quodessent viri fortes ? Ad hacc

‘ ο . τ < p « illi responderunt : Quo pacto postimus ef-mi u ) ; ο η &ν<’9ϊπηλίπλζγ ιυ onruji u - r n " ■ ·α· · r
L r , .

~ rV n , N , C ,
'

, ^ ic ialui cum existimationebona , quod vi-
ΐχαςορώβμ μοΜςιρ βμοΡ^ ^ μ&χίαΟζ % - ^ r j fortes simus ?& Cyrusiterum : Quia nos*
Asi1^ ’ rucor 43% v } i <pa.<mvoi â yj - ait , Vos solos conspicimus , qui & fubii-
7τ]/οι} Ί"τί as TnijoiwTii αα%!)ΐβμ ■yfy

stant , & dimicare velint . Quid vero dein-
ceps , aiunt sssgyptii , recte agendo feruari

, , . / / , poilimus ? Ad hoc Cyrus : oalui este pote-X ^ Ι ^ ^
η̂ α ^ τίς ^ τί , Treno- àis , inquit , nemine , sociorum prodito ,

‘TrKa. yi/Mvs&fyohvliiy CpiAsi τί ^ροβμοι traditis armis * & eorum amplexi amici-
4 ρχβροα νμαζ ffaaaj , ^ oi/ ^ roAgcn*/. dx4 tiam,qui vos conferuaremalunt, quumli-
onMw * imp ^ ' m $ jvà $ <Laoi <pl^ h ceatinterimere .His illi auditis , rursum im

/ c iv >y i i vv ' / <7~ * tv- iv terrogant : Si tuam fuerimus amplexi ami-
Λ7

Τ· /
Κ

7 ί > citiam , quas ad res vtinobis voles ? Benest-
éò τΐοΐψ ^ éj rrat ‘yyi . i7mpoùtu ^ iÎ^hi )i οι aj- cia,reiponditCyrus,ponferam, & vieistìm
yjrfjioi ' <riv& éjtpytcncM ; <ντζβζτζττ> ίΐτηι/ο Dacci piam . Et yEgyptij rursum : Qua ? bene-
Kv^ i ' μιο& ν ύβ ν SbL· πλΜΑ ί ηά L fcianarras ? inquiunt . Ad ea Cyrus : Sti-

, */ >i i ? , / pendium vobis,ait,illo maius dedero , quo?^ ,woâ iri,o <n)ViMiyeomrn)A £uoiri imms r ^ . . j
. .,0 0 » fflf I ' « <£ > l ' j

r . nunc meretis ; quam quidem divi bellum
2 tzJ βχλο/ίφω υβψ /oopy mzp geretur. Pace vero facta , cuicumque ve- λι̂ ^ β
*,μ&ΐγ (ϋς <ρ η Ζώσω,^ ·πολ { ς, ^ yux/aji x̂ ì H strum mecum manere lubuerit , eum & a- cjw ad.
oijtÉ1^ . ctx̂ vuttiìiiìcana ot aiyjrfjioi, ^ βμ gr° j^ oppidis,& vxoribus , & feruitiis do- ^

W Kw r« «Λ»
'- mbo - Qabus auditis orauerunt

^Egyptij , -
. "

, or > o v hoc vnum exciperetur , ne aduerius Croe*
âvinxii

^

η&τψ >o ywuii avyiiyiiaxntiô ^
A- pum Egnis eorum militarent , quod iì-

mtv. Ta <s\ AXk& cruuopj>?^yy\ <xix.v,T£i i ibàuv li soli fe ignoscere dicerent . In ceteris &
Vn?7i' κ4 ι ελ&£ον. yjòjoìdjyjTfìtolTè οίχ̂ οα - conuentum , & data fide^ acceptaque
utiì/aj/rn ron , in ìi \iuo βΑσιλ^Ίηςοί DJa - E ^ t qui tunc malisei unt ^Egypdj ,

a
'
/ . rr ~ ! / . nunc quoque regis ih fide permanent ; de-

„ t , a7 \ ~ , » /j /
W ditque Cyrus eis vrbes in regione fupe-

βμ αχού , Osiris vuoTntetiaiyQTBjiav fiori , qua? hac edam tempestate Vrbes
λΐίιπαι , ?&&ajOLVTtXj uifàlwÌùif &^ iiai - iÉgyptiorum adpeìlantur ; & Larissam
jj^co ,7rK7ìa:ìoìi <)zc^ (.ojyii } ot^ ÈT/ Xytiiiu oìcL7r Cyllenen , propter Cumam , haud pro»
i ' »» o ko lV S ' « ~ calamari ; quas etiam nunc illorum po-

ài possident . His rebus confectis Cyrus ■



iSo XENOPH . DE IKST . CYRI

iam sub ipsas noctis tenebras reuersus , A σχ^τ^ ος cù’ctyayvv e^ ccnTreSxtcmm d*
M.rhym-

* Thyribaris castra locauit . Inhocautem
ήρ ^ /ς̂ ζα^ οις . dv q ττΐμά ^ ν τ μ3μ τηλ,ΐμχων &>/£» -

*“* proelio soli ex hostibusi £ gypdj gloriam — Ae
Conseq uuti sunt, &; exns , qui Cyro milita-

Λ
r

, i </ \ r- " " - - —'— ζί i . a >5Ti » ) |/(J»
LU -.iiv ^iuuu min , w - vaìajj ^ vu v - ^ i v Λ, t 1 , Vr \ £
bant , equestres Persarum copia: visie sunt rf <mvmw3v *a .7lwiàb &v uj . ui -n ^ vOv
este prestantissima : : adeo quidem vtilla m οττλκηζ,Ιω τητε Ktŝ s (s>n /wcf -
nunc etiam armatura duret , qua tunc e- Λ tvSbztjuiHcn q î aT$ W τα
quires a Cyro instructi fuere. Praeterea ^ , . , »/ o IC „V „

~
1 , , /. , ^ àpi7rà'pVl (pQfQt. ^ fllÛ lcL . (A) iiiìU rVìšfnt 'ÎÌ ^ )llW

currus isti falcati laudem adeo insignem. '
>

b , r> , t - / ^
adepti sunt , vt hoc etiam tempore belli- ψ ^ Ζ ™^ ψον ™) *ίΐβ *σιλ

^
ονΙ, .

cum istudcurruum genus is rex,quirerum etf/iάρτοι α&μνΡ^ ι ίφοζκν μονον τVs inarati,
potitur, retineat . Cameli duntaxatequis r//l-HvivibtriMioro / eir cù/rÌ7rm.ii ,
terr0rifuemnt . Namvtillisinsidentesne -

ipsi ab equitibus occisi sonti quod nullus
adeos equus propius acceisisiet . idqztum ?& y > isTi Cir/os feis.A<j vjtAss κνν,Λ-

quidem visum est esse vtile , sed nemo ta- ^ κ&μνλ 9ν3 ω$τ Μλίταν άς
men virorum fortium & egregiorum vel ^ Ae/xwravÌot τΚrar . aro K
alere camelumvult , v t eo vehatur; vel ad u ' -9P. P ~ - ~ > ,

, , . r t 7raA/i/ o itwTW <yt)VLoL L» 75 ( 5 σκθυοφοροις
pugnandumexlns ,temer exercere. Itaque t \ t \ > \ w ?
recepta formacultuque suo pristino , in- '̂ ^ ίΜ . ^ οί/ιβμα,μφιτΚυ & ν,^ 'ττνοτίΏΐνι -
ter impedimenta iam degunt . Et Cyri qui- trapèpoi ^ <$ υ?&χρμι&τη<ρ\σα,ιάμοι ,
dem milites , vbi coenassent , & excubias ^ όχ,οιμήάνξ . Κ&ΐπς μψ vu éufa ’Θη
constituissent, vti parerai , quieti se dede- » . j ' r* / / . \ Λ*

k>â runt . Croeius autemrecta Sardes cum ex- n p ,/ 1
, , X

ercitu profugit . Cetera: nationes , quam πτζβου,τατω c* τη
remotistnnequisquepoterat , domum ea νυκτίτίτι ακβνοόΐύ ίη# ςΰς &7πχ *>ι><\ . ΐΐτ \ -
nocte discedebant. Quum autem illuxis- ^ ii ψΐρμ ijpèv ) , éJjv ;

’&η Qfhn ^
scqrccta Sardes Cyrus duxit ; arque vbi ad ώ ^

rexit , quasi facturus in muros impetum,
^ ^ ί<η ' ωςίφζβζ-

& scalas paratisi . Interea dum id faceret, 2 τε^ 5 , w y-h-i^ ŷ ; 7ta pi¬
vi in munitiones Sardianorum , qua parte s(ov 7» ii Tra/Cefi/ jytrara "^Wra-
maxime praecipitesvidebantur , sequenti A ψ -

fecit. HiS ductor erat Persa quidam , qui f « « « « ,
cuiusdam in arce custodis prsesidiarij ser- ^

ή K& τίγηστιτο «/[ duGu cuvp
uus fuerat,ac descensum ad flumen,& ad- ^ π^στις , JcJasis γ ^ ^ φρος T$f tv Àxfo -

Sardcs d scensum itidem didicerat . Quum cogni - ^ <p& vf>Jv , W Χ3πν.μηχ *ζ >ιχ2>ς.
tum estét , arcem esse occupatam : Lydio - >p > » \ \ > //» , ì'

. ^ 1 yeLTWocLm ίις ·ην τηταμον cuicVvcLcrvnwjmnes a muris dmugiunt, quo quiique po- . , e \ > 0 / ~ Λ {/ v
terat . Cyrus cum prima diei luce oppidum αοΊ̂ 1- ωί dtiyfjtiundiTJi t ori uytvi
ingressus , ne quis ordinesdesereret , edi- ?» , ττ&μτίς frv ζφ4υ <μ>ν o / ΛuSbi
xit . Croesusautem,scipso intra regiam oc- ·$ ] Til̂ v , ^ vSìwa -td t e^ tyo ; . KtJ^ «
cluso Cyrum inclamabat. Cui Cyruscu- ^ ^ * aso! Λ » , Asm »ltodibus relictis , ad arcem occupatamco - / r v «
tendit : vbi quum Persas arcem, vtopor- °
tebat , custodire videret,Chaldteorumve- ca> τοις βα. <n-

chMm ro armasela conspiceret , quod illi decur - λίϊοις,Κ ^ v ìCoa '
o Â Κυ& ς ημ μϊμ K^ /oV

g,t .

μβ.·η {

Cyro ea
pimitur,

i <« 555ί

OTAiftlfi
ΚιΓροί

Cyrut

£ w -
rissenfvt ex aedibus prodam facerent:mox,E ^ 6λ

tal .

' - I » f \ \
ΐ7Γΐ ^ ,α6 >7ΐί3 &7πΐ }αίγ ») ϊ <z&po $

prassectos eorumconuocauit , &: ab exer- » \ » 0 <. >/ c - v ^
Citu quamprimum vt discederent, iuffit.
Non enim , ait , tolerare possim , vt qui or- <3>wAgαλι^ < ^ gL<j , to q
dinesdeserunt,maioribus,quamalij,com- }Αλ §ϊμω \< qttKo. ίργμ̂ ζ , {yjLmPiŜ>ayJix&~
σαν *y f̂ ’&ψπα .σΌ/ινμοι τα. dot oIzìcSv

'
} σΐίοζχ$ίλζσιν cuu ^ iS TV? ~^ )<σν(^ ί vjq

ίΐτην eùflsis Λ7mtctj 6κ tv ^fa,Tάλματοςνά̂ ςα. ου ad
'
, ίφ·ή , αί&^ ίμάν nhzov &cmw-

& ό-
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osasti Ί$ς &7ακ’ηΐύυ <&ς , ϊφ *, A modis potiantur . Adeoque vos certo scire

KbV * ·'« mru *h *Gulw ivi tùia ? volo , iaminhocmefuiire , VIVOS , quifi -

TVs ψα °
àetsi Chaldxifeliccs praedicarent . Ve-

μμκ^ ζΛ^ ^ τηΐΥΐστη
’ (Γΐ,ίφτή,μΛί 'ϊτωμα .·* rumiam vobis mirum non videatur , si

ζί,τι,ίυυτίς ^ àmoSm Yijuuv κρίκων drw - quis vos hinc discedentes viribus potior
yy) . Λχ̂ νσΌυηζς ^ υυτα olyccX^oojoiz^ arLyiz adoriatur . Quas Chaldxi quum audiis -

λ . / j r 0 > p / λ \ ' sent , metu perculsi orabant , vt irasci desi-
, , ,

” r '
< \ ? neret : aiebantq ; , ic pecunias & opes om-

^^ νμ&ζ& ττάμτα. i <pa.<m.v. o feti - nes velle restituere . Cyrus his sibi no opus
Tris oli QnJtv ewT^f Sioite ' ί/μί,ίφν , este dixit , sedsimevultis,ait,abindigna -
βοϋλββδ * Tnwcmadui Àgl/Afiov , -^ vSòtb rione desistere, date illis omnia , quae cepi-
vtim , iU ŠAs& tì . « akf »^ «oÎB sti

? ’ quiarcisincuttodia mansere . Nam si
- , >, V „ . p milites ceteri animadue -rtenteos , qui or~ax^ y. lu / y^f Afadapvq οι λΜο / ςγ&τίύίmfj ^ines seruarunt , maiora commoda conse-

cTi Trhioi/iZTtSmv c! έκτακτοι 'βμοιοβμοι, 7r&p ~ qui ; praeclare se mex res habebunt .Itaque
μοι κχ,λοϊϊ %i oì il4 Ò Κ ^ αλ ,hcjoi ούτως Chaldad sic, vti Cyrus edixerat , fecerunt ;

è™w » , ωςόκίλέοην òÙ ^ oW 6λ* - & qui oboedienter scsegeslerant ,magnam
c-1 « , à -c M quuti su

*

t- Lprusautetn , quum castra prò
0 à Κύςβζ ί& ταςρΛ,τοτπδίίί/στζζ τΧζ t&o- milite suo metatus estet eo vrbis loco , qui

Ί^ οττου ί ^όκΊ ^ Ώητη ^ ότατον ^ ilj ^ τ' ττο - maxime opportunus ci videbatur ; silos in
λζως , MbVfìnw mtp >ié<A« y armis manere , ac prandere iuslìt. Quibus

ertoti , ~ q_ ^ ~ « i 5 ' ο , perfectis , adduci Croesum ad se praecepit.
Is vbi Cyrum vidit ; Salue, inquit,domine .CitgAà><7Ei/ aui -tcJ Κζβίσον. o aì c ^ â id nomen deinceps fortuna tibi tri-

Κζ^ ισνςως tìSlT Kj ^pv
' ùhaùo ^ y buit,quo ego te compellem . Salue tu quo - cyW

èW τνη > ^ T$<h est - que , ait,Croese, quando quidem homines 0 «/»«*
Λ,μ TOÀ (/« ì v & ciyM, .

’
ίφ*, -unb ° âimns . Verum mi Croese , vclisne tÌÌ ‘

^ ~ > ) « >, _ > . \ » , mihi consilium dare ? Etiam mi Cyre , in- bit.
quit )aiiqui dbonitibircperireveIim . Nam

ATO!/) ' ί (Ρ* } à> , tip evi τίμοί ζ%λν <πχ)ς idem arbitrarer etia mihi fructuosum fo-
ονμζουλάυστίΐ ; ^ βκ ?$ίμ2ιο y au>y ϊφη, ά re . Audi ergo , Croese : Quia video milites
Kò}z, lyt % Ti ozi éJ$ < TŠn>$ cu oÎju&j <L- mulds laboribus exhaustos , multisq ; ver-

<0 » v λ ' o ·' ' ’U ? fatos in periculis,nunc etiam putare/e vr-yctyVK&UOl ^ ZcOVU. CLXSVaZVTtllyUMyZfbVLyCji , · \ r /in , 1
r ,' ~ , x Γ \ c p v , x betotius Aii ^ , post Babylonem , opulen -

Κζ$ΐσι zyù) y^f opali/ tVs ςγιtria ^ j 7π?Μλ tistìma potitos : atquumiudico , vt aliquid
Tnmi/iv̂ ^ y î ^ ^ cuceyMSltvdjKS 1^ , ^ Dvtilitatisadeosperueniar . Nam futurum
viw νομ!ιζοι/((μϊ τήλιν ì τ Tf!\ounoù 'm 'ùw intelligo , vt nisi quem laborum suorum
tWa ’

c.W & r&'Atj;* ,
ftuctuin percipiant , dicto eos audientes

’
v

1 , q -, e, , , diunon limhabiturus . Sed vrbem tamen
syàTs . ymn ^ ^ yrtupA , eis a iripiendam concedere , nonestani -

TivA ι& ρ 7ίον λϊτψίΡΤΆΐ τρ
“
τΐΖΥαν , ου Slu/yiav - mus . Nam & vrbs , mea sententia , prorsus

/WcuflsissjnAuv^ ow ττ\ %/ώΙνςζ ^ ν. -st- interiret : & in direptione plurimum vti-
4 ^ Sfa ώΖΐς Τ τήλιννβ^ Uratis caperent qui maxime sunt improbi.

, , ι v \ , , o e, Λ . Qux vbi Croesus audistet : Me vero dice-
tcSniiioLydis , ait , quibusegovoluero ,<$jztfiuocy yirmy ~2̂ 07m,yn éj olJ\ otì 01 impetraste me abs te,ne direptio siat,neue

« vnfoi«- Ί ττοηζ/ t TrhzoyîKTVitJiicu} αχ . οίχβΰστις '&υ - permittatur , vt liberi &c coniugesexocu -
w % ò Κζβσης eAe| e>

· W ϊμΐ,ζφν , z&rnv Ae- EIis eorum abstrahantur : proque hoc tibi
L <' s ex"- >cj . </ r, . ·

^
policitumcstejfuturumomnino , vtLydiζ,α\ <^ ζβςοιςαυ) ΐγύλυ ^ ύνζ%λω yOTtÔ cL - f , ^ . . . . ,

μ *ππ >ιγισ&ΐ'^ γπ &-
pulchrum & pneclarumsit . Nam sihtec

yàu t μ *)£ίζα,στΐ] ^ ayiodiu/cq παιΑ'α,ς w audierint , adlaturosscio , quidquidpul -
yiwcLj )(yj; ’ h <rot cuti t ^ tw υι μΖώ intf ίκοντωνλυ &ίϋΐ/ ίσι^ πύψο,τΐ i^ Asr χλ -
y&fry

’Qlv ci Qfhm . tw y ^ > ^ υυτχ οίκβνσασίν , oìcsl î òri y%oun 7sfy 0,7i
’šgl ·*$ .-

07/ αζμυη

TfWt

I
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chrse rei vir aut mulier heic habuerit. Iti- κτήμα oùtyì yjj yccuajyj , jytj ομοίως eîg
demque alterum in annum multis ac puh ^ ^ λ ^ πάλίν m à ^ schris rebus iterum vrbs tibi referta erit . - -, , -i ^ ^ , t ■ \ < /^ 1 . . . . . , r . . v 7Π>λ/ζ tcat . Zuj όίΛίαρτίτίσης , yqj α< τί-
Quodueam diripueris , etiam aranciati*-

,, , Qi pp
‘ ~ <?«

bi .quij bonorum fonteseifeperhibet,per- m ) *ς7Γνγμ, QcLnTp κμλων uj , <Λί-
icrint. Praeterealicet tibi , postquamhsec φ*}α.γ/ώμαυ\ etrsi/7af. 1 ΐζίςι h σνι /JW ^ -
intuitus sis , etiam ita pergere , deque dire- , gA%Vrt ϊτί M /sSi τ« · αρπαγής βου-
ftione adhucconsultare. Primum aurem, λΑίσα^ «ο& τ, , SÌ ,

“«& ,· & rii faàinquit, ad meosthdaurosmittito ^ tqjhos - , , \ °k ' aacustodibus meis tui custodes accipiant. ά»<π*ο&ν
Atque hxc omnia ixc fieri cenfuitoportere o/ <rs ; q>uA\goc* s OiP̂ f- T tjufyfφυλμκωνίί &οηχ.
Cyrus, ,vti Croesus dixerat . At ista mihi , /ι$μ ^Yia7rfyla %TCt) 0zcvriMcFi 7n>i$i> o K.Ŝ i '
Croese,inquit , vtiquc memorato; quonam β £̂ ^ '

Κροΐσυς' îc& Wr-
euatennt,otite Delpnicotibiluntoraculo η ? ~ ^ v , ^
prodita. Nam fertur is Apollo admodum ^ « Kiy/aiA^ o

^ w
^

&w
abs te cultus , atqueomnia sic agere , vt illi &λφοις^ ξνςη (μου,Μ yò fry λιγίττμ ita-
obtemperes. Vellem , inquit, mi Cyre, sic w TiQep&7n€ c3ztj ο Ατπ>Μωι/ , ^ Λτιάρ-
comparateres essent . Egovero Apollinem ^
ostendi,dum omnia cottana statim ab ini- + » λ >> p t/ -/ , ~ . .i . >
„ ■ > ^ i , · «/ ) cu'jg ®», a Κϋρί. οϋτως iy4v ’ vtw y Time -tio facerem. Quomodo vero? ait Cyrus,e- , ,

'
, x

r 5
„ ^ J

r,tas<t> K- doce . Nam valde quidem mira refers . Pri- TO 7“KW/et 6j %/$ &ζ<μχνς τζη^ τίων isfog-
f -iiinrm mum , inquit, posthabita cura interrogan- twtp̂ fLuTzSΑτήϊλωνι. Ίΐωςύ ^ ϊφη oKcT-

di Deum de iis , quibusmihi essetopus,pe- ^ , cf; JW . τάρυ λί -^ ς.riculum feci,anvera respondere posset. At % . ~ « \ ν' "
> ' > ■ - ~

, .
5 „ / , , . ‘ . C7i tstfyn » , /ukj , e <p»j , αμίλτ,στις gparat>vero non dicamDeus , ied nomines etiam , ( v , , , , , >

honesti ac boni,quumfidemnonadhibe -^ w thopuv , cLvn7ntpa/Xuy
ri sibi animaduertunt,haudamat distiden - giiW ^ TD &AnG^jg/i'. πάτν $ι μη οτΐ ο %βς,
tes. Quiim autemanimaduerterem, me eq>„ , ^ λλ ^ ά»£ &>τηu κ&λεί xàya %ìt
perabsurde agere,acprocul Delphis abest

Ατπςτ <̂ cfoi ιόςsem : mitto de liberis interrogatu. Ille mihi > \ , ,
primum ne respondit quidem . V bi vero ^ ™ J ^ W ^
missis compluribusdonariis , partim aure- g/aocj τινίΰΐιυτνς , far& atà àAq )Li<
is ,partim argenteis , permultisqjcgesisho - ct7rĝ om < , oó -ra ταμπα <ékt 7rajìuivé
stiis , tamdem eum aliquando placaui , vti 0

' ^ ^ ^ sv
'
-st ίτκψννη· U

quidemipsearbitrabar:tuncmihiqueren - \ ro » \ ^ \ e t t » Λ r σA ·ΐ £· Γ · j /r , ι · 4 , r r midfcgyy,mMa , /t4v7tgU7ni)!/af 'a^ /a<z.(at.ti,quidfaciundumeiiet,vthbenmimnast v , , ^ , s ,
cerentur ? respondit , habiturumme libe- 7Γ3ΛλΛ «st ~ε*ζΥ*ζ9· τ^ Α^ Μα Λ
ros . Acnati quidem mihi sunt (quippe necD ^ ar , ^ ιλ^ σαμάυ τητι αϊπτη>, ως iSbyjuV)
in hoc mentitusest) sed nati,nulli vsui sue- wtì μοί ^ mxftUicuj ipa)T§frt , τΐαίμαί
re . Nam alter eorum mutus mansit , alter Iirrl ^ o, ' ° ^ / *”

,
v >,„ . . r · n

' 7mrxrvuni vr-L/aks ypoim . o òi éi7cw οτί g-
praestantistimusm ipio aetatis store periit . λ > 0 , n v / ~
Quumhis liberum calamitatibus preme- W ^W/4 » .
rer , iterum mitto , Deumque interrogo : 70 6·γ«><7ατο ) ^ co/t^tio ; Λ QrWIi / o
quid a me fieri operteret, vt id , quod esset fJìp yòs κωφόςων <ΐίίτΐλ <{ , ο ή , ~>ξίς?ς
mix reliquum , exigere quam felicissime ^ ος , ά ^ ^ β '

ίου ^ λ67Β <postem . Respondit ille mihi : e rO ~ a 't -. .
r i r / r μφος τμς τΰζΛ πΚς Ίΐΰυ,άας σνμφορίας,iranibis , modo moscai te Lrae , , , , , _ ~ . v , , ,

s ~J J ^ 7 ^ ΛίντημΊτω - χτμίτ̂ ωτζύτ ^ οί/τίουιτίΓοίωνbeattis. « , ,
Noe oraculoaudito,gauifus fum . Arbitra- ^ ^ Ag^ -
barenim,Deu felicitatemihi tribuere ,qui E .̂ · ° ^ ·μϋΐ ctTnxpivaG)
réfacillimam imperaret . Na alios partim Xo^To^ wcotaVf ^jiiist/g^sPvK^ iirs
cognosci posse,partim non posse: quis vero
sitipsemet, quélibethomine scire ptltaba. + * ' ri » ' ' / v q » « ,-1 ‘ 1 g7TEi όΐα,κ$νΰτίςτΙωμα̂ τίΐα^^ ο^ίίο. ο^Ο’ ^Ύν*··
μιζον yò το yip -

ψςονμοι αότ,ν , rlù> όό^ μο/οω Siìòvctf. αλλοις /td î y±f γινω-
οιόντ tfj , TV$ °u ' ίαατ» Slt αςτίς ζ Ι̂,ττ^ρτα rl)>ei cui&evim iiìiicu*

Oucuhm
Grafo da*
tum.

ctìììv τ^ ς ,
\ ti
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HISTOR . LIBER VII . i8z
μ$ βμΖ™. Π ^ ζόνον , Là>; /U^ er^ v A Omnique adeodeincepstempore,quam-

nyiu , α^Λ,ώί ^ λ)^ fjgrnZ -n^ K à quietem colui , nihil erat post mortem
r , ~ » / os < filii , quamobre catus fortuitosculparem*?« *« *·( « Λ «« m, «3W Yerum postea , quam ab Assyrio sum per-totV Stoa'c- Lioc, eq> υμΛζςρ&τ4υίο$αι f ίις suasus,vtexpeditionem aduersusvos susci-
ντ^μτα mhujoy ^ %r kmdicu {djj 'nt Grdlv pere : omms generis adij pericula , nec vllo
ι&ννλί & ων. GOLtqtiJfw& GiAT&hl· tamen acceptomalo conseruatus sum. Ac
t / > \ o » - \ \ t \ e ~ ne de hisquideApollinem incuso . Namv-ji .ov. emi yo tyviùv iuctintivan iy<u>ov vuiv , . , 1 , r j _, , p v p „ , «,

^ bime ad pugnanduadueriusvosidoneum
^ ^ o^ , &<KpctAdsaz4y W %ω &7Ρΐλ% νί non esfe,animaduerti: tuto, Dei ope, tum

άλτης )tj o/oz4t>ίμϋΐ .ηω J ^ ow παλivKsm ipse , tummeimecum , euaiimus . Sed rur-
m πλχτντ £ 7nte/w 5 'fa 'Sfvnìéfifaoi , w sum nunc deliciis opulentia - pinsentisdif-

B àâ . Lob eorumpreces qui me roga-
, v « fi ^ , N t ,ών bat,vteispr3eeliem ; &robulamunera,quai^j ^sns tW ωηόίάόσανμΰΐ,Κ}

'xjsr cty - mq-,j donabant; Se illorumhominum ope-
r§fjp7mv,ot με x3%gxzvQ \ \i<; ÎAijsv α>ς il iyà ra, qui mihi adsentandofuturum dicebat,

mJu T M i/,t -τάρης ctî) Ιμοί 7Ti!% im,K) vt omnes mihi parerent , & omnium ego
μί -μςκ αϊ -!L-, moi -m , Λί momIia maximuS euaderem , modo im-

/ , , a < f/ , . , periumacciperevellem : his inqua verbis
KyHut & cu& ni , mutomjKniv to fnflatu5> vbiregesomnesvndiq , belli me
ei kvx̂ .0) β & αλ{ς <πτ£βςα.τΙίυ ’Vó τηιλίμου , prassidemlegerunt,accepimunusimpera-
•Kj&i&fedploi -dw ςρΛτή·μου/,ωςίχμαος ων torium ) quali cilem is , qui maximus eua-
μίμςνς dyvoJv Ιμμυm , otì ovi derc Possem 5 meipsum certeigttotans,qui' . r < ' v * JeVk ~ v bello aduersus te gerendo parem me tibiουηίτηλίμφ ιχ<μιος colluv a ) . <z2fψτον Adv , . . D ·*>, . . 1 , . ,

- ? / >/
,r Z \ . \

^
/ ^ arbitrarer , primum a Dusorto , deinde aox, %avy4ysv07t , e-Trtjxgt , Λ βασιλίων regibusgenito,atqjetiam a pueroâdvirtu-

•Ki<pvK3Tl>iTttf(gL, csl όχ, ΊημΣός -
Ζϊξίτ autnctiv - tem exercitato* Atex maioribusmeis eu,

Ti . r $f JÌi/J§î (V& yivm m qui primus regno potitus est , audioiìmul
Ζμ* ti βχηλία , ώ U4J %- * Kgnum,& hbertaté effe consequutum.

0 , , ^ , , , Ηςε ergo quumignorauerim,merito pte- Cr#/«#ouu ayoriim ^ , όΐχ̂ ωζ, mm sero .Nunc aute,miCyre,quummei-ίφ « , ίμω tLu sììdcu. uu> ^« ,g<p»,6tì Kts- psum norim , an adhuc veraceApollinem
fi,ytm <ncoù ttòp iμανήν ' ovJIÎtì ìbxeîgà- existimas , qui beatumefore dixit, fìmei-
λνι%ν{ ΐ/ t ΑτΐΌΪλού , ως èjSuj/uyv ίημμ \ yt - psLim nossé ? Ac te quide proptereainterrò

go , quod optimecóiecturammihi de hoc, * ! / λ * * λ, . \ ^ c/ go 5 quou opuiiiccoiccturaiaminiacnoe,π «,ψ Λ™ ι
ftaurusinpnsentia videris . Potesenim

cLf/os
' αυ>μΰΐόόκ .^ ςίΐΗμ .στμ ,ήτχ >ύίω7ηίμΐ/7ί

"
id facere .TumCyrus ait : Da vero tu mihi

^ yò ^iwcLcmi τπηγιστμ . χ̂ ο KìÌ̂ s ίϊτπ ’βνλιίν Dde hoc consiliù,Croese . Namequideapud
μοί ibi Jèì ^ rtjKpoM -JyîscLfavàvoJy animu repetens felicitatem tua pristinam ,ίι / ο / >λ / , ' Ί

ι misericordiatangorergate , coniugemq;Τ ^ ο^ ίίΐ &^όουμοηαί,ϋΐΆ'ηίρω Ti . - , , °
. b '

, P J
, „ ~ , „ .

r
t,+ r J

N0 , ubi tua haberepermitto , quam habes ; SL
«£ίί άΐΜμίνΗγΐΑθ€ψ& ητί^ ^ο \ ΐί}4ς,ιίί Ιοΐ4 stlias , (audio enim esse tibi quasdam ) & a-

^υγα.'ηζμς , (μχΰω sdf croi žT)) <$ίλας> micos, & famulos, &mensam,qualihacte-
ίζάπ . % tVì %p &7sop

l(cit;>xj ^αίτπζαι / eruo òlct 'z§f \ g- luis estis vii . Pugnas autem& bella tibi ad-
«m - μ imo. Ergo , aitCrcefus , nihil tnprosecto“

/ / -, e „ -v f . amplius deliberes , quidmihi demeareli-Jicl ^ twuv , tqn ο Kejww , λ / ^ st/ citate respondeas . Etenim ipse ia tibi dico,βχλίνχ ê tvs ίΌ$ίζ]μΰνΐ - £ li£ec,qu ^ nunc ais,seceris;fore, vt quam
Ας . ίγω ^ ν $'ν ™ λίίω }&υ '&υ7αμΰΐ ’ίΠ)ίϊΐΰΤ!ς ali) vitam beatissimam ducunt , etiam me
ce) στ) λίγ ^ς,ότί yv òiaoi τί μαχ^ ρίωτάτην άο - E adsentiente , hanc modoconsequutus a-

v . v N » v , j gam.Tum Cyrussubiecit : Etquis beatx i-
\

^
i/ \ < ? ? stius vitie compos est ? Vxormea,mi Cyre, tanfiUct.‘tgxj 'dw xj iyv \/tw ^yωy^ μζω . κ̂ οΚό^ρς il- ajt> Nam ea mecum bonorum omnium,τη ^ τίςΗό ί̂ ^ ν 'ηντμμκΛρία^ βιο'ή ^ & vita? mollis ac delicata , δδgaudiorum

particeps fuit : curarum vero , quo pacto
« >α8αΓν^ μαλακών^ âjty&auvoìv τπχ,σων Ιμοί § tp&vijfop ^6 , 07fw$

ci d
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haec Cóntingerent , & belli , & pugnae nihil A 'ζωτα ΐςν,ι,χμ m λιμόν -M μΑ,γής ον μέτίαϊ
mecum ei commune fuit . Ac tu quoque οντα $ν\ χ̂ σν &χίΐςίμΑ·Η&,,ια. σκΧ)Α·~
me olem efficerevelie videris , qualeme - » ■

^ ·
φί^

go illam,quam omnium hominum maxi- ^
f/

'
p , \ s „

me diligebam . Quo fit , vt Apollini etiam ^ ας γ WAt raM ®w % *. /*>/
alia munera debere mihi videar , quibus ΑΚ3νσκς <SÌÓ

grati e^ga i pium animi fignificationem e- ^ 9^5 ^ aseiV , ί^ υμασι /ι$μ τίω Aj*)ujuicu>'
dam . His Crasi verbis auditis Cyrus,in eo + >/ ^ . .t \ %t \ > \ ' Γ ^ *

, · · n 1 · a stn >L(s 0 TuAsiTU, ^, L ?n>/ Xa -î2-7vs Ttvoer -o/sezSif
trano uilhtatem animi est admiratus . Ac „ \ , 0 , y ,
deinceps ille,quocumque Cyrus proficis - ^ W άνομιζνν <wv >v uj

^
are

ceretur,vnaducebatunsiueadeo propter - M α,σχρΑλέφ& ν όντας νρνμϊμος . w τοη
ea, quod eum fibi vtilem effe crederet,seu όντας ixji^ JiXnazty . rii est

’

vcpipcqct xjc-
quod ita tutius arbitraretur Actumqui - - Κ (Γ δ «ζ ? /λ * <

'
oWi »V « i

dem hoc modo quieti se dederunt . Poftri - - . , . 1 , « « „ % x
die Cyrus amicis & ducibus copiarum co - w Φ -τΛϋμρης

*
trufy tN

uocatis , alios quidem constituit , quithe - ^ <πΜ/ξβΐΑ '&Ορ.λ» μ&αΛ{ \>ί 'Λ{ς
fauros acciperent ; aliis hoc negotij dedit , civ οτάσα. 7mpa.Sbiv Κζβΐσνς^ νιμοί!(̂ ) ' ψ̂α ~
vt de iis pecuniis , quascumqj Ci cestis tra-

rov Α̂ υ ^ ις %οις ^ ΐλ {ν otìbia ^p ο!μοΐγ >ι 1^-
deret , primum Diis ieligerent , quas magi ~ „ . y „ , ζ
sumendas declararent . deinde reliquas pe-
cunias acceptas in arcis locarent , ac piati-- ζνγζςγοις ςτισαϊ'&ζ e <p αμα -

stris imponerent , iisdemque plaustris foi> ζΰίν ΟησκέυΑσζη , &-
te distributis , fecum eas portarent , quo - μς ζ̂Αςχ^μίζ ^ , oTnir^ aji aXsÌTnpâjayrwi’
cumque proficiscerentur ; vt opportuno </ »/ ' */ * , „ /> / »/ t
tempore , sua pro mentis cuiqj mbueren - , ~ 7 t , .
tur . Ethi quidem ista exsequebantur . Cy- ' *&* ··» & ? * Q̂ r muro St Κό& ς Λ&*

rus autem quibusdam ex adparitorum nu- λζ<π&ς% ας t $J lat^ yja v •\ jz»mperfyJ %UTnt-
CyrmAe mero , qui aderant , arcessitis : Dicite mihi , %μοΐ ί ϊζρ* ,ϊωρΑΧης CfJftsACpedbÌrymJajj-
Abradan ■ aliquis vestrum Abradaram vidit ? „ >y </ ' o, o_ '? V ' ~

‘ ‘ ’ 1 1 , r μΛζω ^ό,ίφΥΐlOTittOcjiyjiLUisavi® νμοίζ*
*mco. Miror enim ,quod antehacfrequenternos sts ' ~ ^

accedere solitus , modo nusquam adpa-
reat . Ei quidam adparitorum respondit : is Xfit&iO ’ ori à ìianslA # ùmy &yri
vero , domine , non viuit , sed in pugna Ατη ^ου/ί^ Ιμ,ζα,λ^ d>Αρμα. ίίς%ςα ] ίυ7Γί!%ς'
mortuus est ; quum in dìgyptios currum o / ^

> ^ y ' '
ùZîUwWy ας

suum immisisset . Ceteri , sodalibus eius ex- , > , \ .~a , ^ >r n ' . ~'
ceptis , deflexerunt , vt . quidem perhibe -
tur,posteaquam dEgyptiorumagmenc5 - ^ jSCpiijAgJfej cttr w My }cM%s/uwYi τ vîxpcv,
spexistènt. Et vxor ipiius iam mortuum fu ^*%^ ν} ίίς r cLptuelfjux^ Ayì òv ewrn
ftulifle dicitur , atq; impolitum in carpen - ωχ §,το} '&ροσχζχ3μΛΐάν <μ avt ίώοί£ί7πι
tum , quo ipsa vehi solitaest,adtulisse huc <r ' ' « W * '
aliquo ad Pactolumfluuium . Aiunt & eu-
nuchos & famulos ipiius quodam in tu- ^ τ^ ς %ρΑτη^

^ ζ auris ορνήi <p/ φ&σιν eτη λ 9-

mulo fodere locum mortuo , quo conda - φαίινος Qww q>leAtv%oztvli tT q suvctji<jL λ l-
tur , & vxorem humi sedere,qiue maritum ως KsctfJ χιμ & ^ χ̂ σμ^ Α οΐς ίΐρ* τ
rebus iisomarit,quascumqihabuerit,eius - ΰΓΙγνηΟάΊύίί,Μ .

vbi Cyrusaudii .it , femur sane suum per-
cuffit , statimqj in equum infiliens , sumtis ίν^υς αι/Α7η!^ >ί(τα. ς Qn T 'i7rmv,Ρ&ζαν
fecum equitibus mille,adillum tristemca - μιλιάς hrmajnKtwm \ίn 'È τπί̂ ςΧ aS 'aìoj}
som aduehitur . Cadati vero Gobryaeque Taùvw UUtvm o, % M va* tìo
mandat ,vt fecum lumerent , quidquid or- η / » n \ λ v .Γλ « λ
namenti mortuo viro forti & amico con - y

- I- SM -

ueniret , statimque subsequerentur . Prar- ^ ivlyyjrl,μίΐΑίιακ ^ ν . ίν οςτίς ilyXico; ίτπ>μί -
terea ii quis greges , & boues , & equos se- νας άΐίλ &ς ^ βζς ^ iWits , uiriìirra *<“*
cum duceret,mandabanvt alias etia pecu- ^ ζΛΊΛ ΐλοω^ ν , evu cd! avì * ™ -

^
des eo multas ageret , vbicumqj se resciret n ' ’V ' o , <·α/·λ /
efe , quo mactari apudAbradatâ pollent .

v/Atfâr, -

mortt
mt +m

2 »oi

7xiw-
naf

emi
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LTlî/ I è/<5ì ^ -̂ -V ^ humi sedentemmulierem vid.it , & ia-
rtvÌr « i4 » »,étóv -« 1i ’tóSVtóeT - « nttmmomnun . lacrumasobcasumtn - „

” ,1‘
1 ? , XN

'
x i \ v . X , item prorudit , acdixit : Heurortemacfi - deplorat.-Tn 'QL· a, xj mn ^ damanimam , itane nobis relictis abiliti?

λΐ'πταντμχιΐ̂ . ^ Λ,μαίύ '^ ιζ 'ΐΐι càntv,Kjìì ^iip V simul dextrammortuiprehendit, atqueea
tZKpùù ίτηικολ ^ σιν. 'dmxixjvio yò K$7n <h subsequuta est ; quod ab ffigyptio quodam

w τ cjyjyPjw. ° 0, iîw , τπλυ ϊτίμάΖον copidefuissetamputata. Id cernensCyrus
h *»' "f™? h

ipsa sublato eiu] atL1) acceptam a Cyro ma_
ww ^ Kwpiie^ /AuatTeTÌM/ ^ i^ tiXjTraA/i» numosculabatur , &: rursus eam , vtiqui-

6) $ o/oir ^υπνζβςτρμΰσι,̂ ίί '/η ' ι̂ τΆϊλ&
'
ζιΐ, dem poterat , adaptabat, quum diceret:

« KcîjD£,«Tcy5 gy| . iW li îfn r&Z - Etiamcetera , Cyre, perinde laesasunt . V e-
<r ~ n’ '/_T λ * ’ ' » */ y

‘
« v n rum quid adtinet ea te adspicere ? Atqueί&} £φν,οι </Ι e7id) euzxyvMqtt ίητφ,ν . ισΐύς & . r

. . 1 .
. .x \ x \ % » Λ f - , , Oc htec,ait, icio proptermemaxime1pii acci-
0 X) g i UTioy . rey > yi disse ^ ac sorta flìS propter te , Cyre , nihilo
μΟΡζ̂ - 7π>ΛλΛ SizxeXéjojutÌu/ àvuS [ ούτω minus . Etenim stulta ego multis eumco-
* τη& 07TO? tm Ψ% ί αίσιος Xsyv q>ati!r hortata sum,efficeret,vt amicumin aliquo

-à » nu” m . habendum tibi se declararet : 8c
. , X / , , V 0 iple ,lancio , non quid libi accideret, cogi-avm^ Tta ^ bat ; sedquibus facinoribus editis , tibi

cut), ίφν,οώτζς/ιάμ &/Μμτπ\ω $ twXSjttpuv , gratfficaretur .Quamobréipse quidem ex-
iyv <s[ v rĉ LìuÀL/onèfj ^ ζβσα tremuvita: die expers omnisde se querel-
&,/«# ■ wKS &fwm/vMwAnaTniK * - ^ clausigegovcrocohortatrixei viuaheic
f\ λ / -, * / t v ‘

e \ adsideo . Cyrusvbialiquamdiucum iilen-w« d » tio iacrum ifudiffet : Hic vero finem in-i 'n, ω yuocij, e%l <5 x&Mt& i/ fîAss . nxMvy> ' -' quit , prarclarissimumsortitus est , mulier.tÌ 1žA4jthx .s . συ '
3 ?&&χ<τα·ηΐζ !ίΐ 0 ηκ3ψ· \ Nam victordiemobiit. Tuverohtecamc

«tmrmq 7mf ζμν . (mtp &Z 'j Γω£ρό<μ ^ 0 accipito , quibuseum ornes : ( & Gobryas
Gadatasque iamaderant adlatocopiofo

„ . . , „ v e/ , x x -, a, & eleganteornatu ) deinde icito , inquit,(τπ\τα «st j ίφν , tedi ° Tt nhma Μλ α.τίμΛςί ~ ne quidem alios honoresei defuturos : sed
tpa. ii λΜλ «j 2 μι/νιμα, toMoi yctxrounv&ίζιως L5 monumentum illi complures ex digni—
t v/flfâi&

’
QnoxpAyiiai) ÀunxSìaa. èìxjt cui- tatevestra tumulo adgesto conficient, &

-L ^ o
'
,e<pw, ϊσν, mactabuntur ei, quaccumque virofortiL-

» / \
1

t ./ \ / quum est mactari .Tu quoque deserta non*
.
ββ^ Τ 'ί eris , sed ego te propterpudicitiam, virtu-

xj 7aMctϋμΛΗΚύ^ σνςησα οςτίς '̂ τηκ̂ μχ '? σι, reiq; tuas ceteras , quum aliis rebuscolam ,
β7Γδ/ cu ΰύΆηζ^ λνς .μΑνοί/ίίφνι ^ ίίλωίΓονανζβζ^ tum alicui commendabojqui te ,quocum-
ty 7ΐνα%Ρνζ& νμι & ναι . % v TJcuf^ A £mr stuc voles,deportabit. Tantum,ait,indica-
λ ’ ' οί ' ‘j " ιτΓ . ,ΐ . ' ' i , v to,ad qué deportarite cupias . Et Panthea:^ Ajitppi ì è (pti} Ct> & òp6 ) îiUJ} crzxpu 'dù>y'Qfos n ’ u r r ^7 , ( L «

r
x ,1 J / x oecuro iis animo,inquit,Cyre, no ennp te

ύνην& βχλ5μμι&φιχ£α^ . ομζν <Ν\ IcwTuitTmy Cx \zbo , ad quemperuenire velim . Cyrus
ArnyhxsutsiKlypccvTlu ) TeyjvcujtycjOiy cuvtyot haecloquutus disceffit , tum mulieris mi-
ΦροίΤΌ,χ̂ t aiSpdL ) clam yuucuya/u ngsruXncwy iertus , quL virumtalem amifistetjtum vi-

χκάά - « .quireliaamvxorcmtalemnonamplius
*tam ^ ma l,UK « ,wJ « b (T» Ov(a - dereiussis . donecistnmego,inquit , exa-
/&l ìÌ7îî nimiicntcnrialamentando defieuero : nu-
x, ίτα -πζί,'ίνΑυτί}, ί.Ίτ\&άρ tricidixit,vt fecum maneretieidemqjprte-
λύ'^&ι <wlyv % t cufcfpA tv ίΜίμμΙΙύ ) ,·* j $ο· E ceP ic ’ vt e mortuam , & viium , vnaveste

cata suppliciter,ne facinus idperpetraret ,5ii yg, )6,^ Až7riqii<̂ ίωp^ ctt a^ Io K̂ ajKazt . quum nihilproficeret,ipfamq; videret in- "
r ;) , &xavakmv 7ntXstj τπυρζσκζνΑσμζνν , axpail - dignari , lacrumans adsedit . Tum mulier,
^ z &o’ilw .j '

Kj ζίìiù'fjtz Ori τα cripta y
'

ou/Spl^ τ qtisr acinacem dudum ad hoc paratumha*
•« nîsa ^ tcUmSmnm .^ Uise !,, . beret , seip&miugula : &capitc in maritiJ r pectus impouto moritur . Nutrixcumem -

0 ^ 3

manm



1 %6 X E N Ο P H . D E I N S T . C Y R I

latu ambos obtegit , quemadmodum Pan - ^ ·Ρ& φνρ&τβ τι ^ τττζΑίχμΚνητίηαμφω , aar&f
theaiusserat . Cyrusautem,vbimulierisfa - sj Παΰ/^ Λ,ζτπςίλΚ&ιι. ο ^ κύρος,ωςy<&sìo <Sq >-
cinus resciuit , exterritus accessit , si quid ^ γωυ^ ς , àtwXcde/it nQ e/ τί <WV
auxilij ferre posser .Eunuchi .quì tres erant , & jgw9^ , , . a ιΆί z

IžTi

quum quid factum esset , viderent : & ι-
pii striófis acinacibus , quo loco stare insti
ab ea fuerant , stantes se iugularunt . Et
nunc quoque monumentum : istorum vs-
quead eunuchos adgesto tumulo porrigi
dicitur . Ac superiore quidem in pila , hu-

ummZ· ins viri , & mulieris huius nominaferun

1loy/ffó ositi , ασα -στο/ιάμαι κ & ιφοι ι ^ ς olìuvcI -

)( <n, '
îsffîaxpcÌrfovTz (j %'z$ e7uÌ!'evcùffsi4Ì<piKj-

'πς . ΐο11nw 6 μι>γιμα \ §
"
vuu τ /Λχι $7

^ °V \ ' 'Λ v ’/tlI « ' ~ v », οβ > ìJì/kkìì »*-) 07N /*φ nj auct) ςηλρ , τ cui- ™

<Ρρος ììj ^ ycujciLjyjgΌη ^ί^ξούφθαι Cpctoì ra s-

Abra- tur inscripta litteris Syriacis : inferius au- νομμ \α,ί σΰ& & 7ρ&μμ $\ &; γμ,τω j îf ) λ {-

^ ^
"■tem pilas esse tres aiunt, - & eis inscriptum , β pi^^ Uisesp^ ù^ tl KH Π T Ο T -

---- -- S c e r TX . GEROR v m . Cyrus vbi XiiN iijKZfcs . àÌnto ' Un & nÌMJ -
rum. - pr0 pius ad illum mitem caium accelstliet , r , ^ 1 „ v r '

, , ,
& admiratus istam mulierem , & lamentis ™ r Y" * ** γκ * ΐολ9φυρα^ ος *-

profequutus , discessit : fuitque , ceu par e- TVTtay/M^c »5 sn(LS ΐταμβί i% ωςΊυ^ρΐΐν
rat ,ei cune , preclara vt illis omnia contin - ττάψτων τ ^ .AoTi. jc, δ

'
μργμμ υ^ μίγί %ς e-

gerent . Ingens . etiam monumentum vt
<^ , . 0 * jVrt ςασι& Ίη ο/χ* -

perhibent adgesto tumulo sacrum fuit . \ „ v > , , ,
Secundum hare quum seditionibus inter m *

^
* m & * V? * * * « & " » -

Cariam £ ares orcis,bellum inuicem sibi facerent , ^{ ϋ ^ Όςο ^ ί -χ ^ροιςρ^ ί̂ οις,ίχμ Ttpoiem -

qui domiciliamunitis in locis haberent : v- K&ASmr Κυ& ν . οΧίΚν& ς αυτός/ν$μων 6»
triqtie Cyrum implorabant . Is Sardibus Ορ^κη,μη^ άροηίτοι^ νίκ̂ 'χ̂ ιΤίς,ωςτ μ7] 7τ\
quidemipse maM bit,machinasque &bri - ^ u (t

· ^ , , Αίώο lai,
cabatur , & arietes , vt eorum , qui parere N

r v T . „ . . , / \ ,u
nollent , moenia solo iequaret : Adustum ^ ταλ\ & ^ αφρονα χ̂ Ι̂ τπλςμϋν , ^ * Kaj^
vero Persam,horni nem ceteroqui nec im- τοίψυ <hn έίι̂ βίν,ταμτΐ ^ ΟαΎημριαι,ςρα - om
prudentem , restie militaris rudem , ac val- Ίιυμμ Ης . ^ χίλιες j ^ mùnsfm7ΐ&μυ <rzfo-
de etiam elegantis ingenij , cum exercitu ^ ^ ώ % αν,ΐΐΡ <ΰίν £ . 2,ϊ,ί ^ 4 exi/*-
inCariammittitjperlubenterhacinexpe - ,

‘
o ' <r ' >/ / v

1 . . _ r - i· i _ r· 7ΐτ7αύ7π >Ίτ 'zèf <nn > <jÎtòaL7n7ìi %'nz ( Ài )c& v %'mditionetum Cilicibus , tum Cyprus , eius / , „ ,
ligna sequentibus . Quae caussa fuit , cur xhTtfims&XK ypxxvAo còmi oiQa·̂ fio ιβ>α>-
nullum satrapam Perstcum Cilicibus & οιλίυο^ίς 'SoLajj. ly τηι ί,λ^.μζουτί, χ̂ ςγα,-
Cypriisvmquam miserit , contentus indi- ^ ,ότη^ ϊίοΐίομττ^ ψ Ά . ο j ΙΗσχος
genis eorum regibus . Tributum tamen - , ^ \ K\ , s- . g > - »
abistis exigebat, & militiam,quum erat ο- / ,

Γ ^ Γ „ ^
'

> . « e,
pus,eis imperabat . Adustus autem,qui du- ^μφοτιρωντ κ·<μ>Φ παρν^, οζζβζ οώτ , ίτοί-

i» carum ce bat exercitum , posteaquam in Cariam μοι osin tn to ηιχν
'fki v& xZ τ an-

m,Ism ’
peruenit ; aderant ab veraque Carum parte 7^ σιαζίίίων. Ò q Αίσιος (ΤΖ^ ς άμφοΆρκς
quidam ,parati eum suas intra munitiones , cr ' » a ' , ' » ι .1

1 ro . . , .
'(s« /TOeTn -istist ^ sfsost . τ -eAe >< i,

ad contrarne tactionis detrimentum , reci- c , , st » v r λ
pere . Adustuserga vtrofque faciebat ea- 2γ&λίρ/ (ρ,/ {μθ<Ιντ £ ίφν ay tvs
dem , quum diceret illos , quibufeum lo- σχραζ -$μο/ο8μ% ς , ως χτω
quebatur ^ quiora proponere ,^ occultan - /χαΜο/ότπτζΈσάν À '&fe* exéJon ζ>7ς cnausìL
dam esse rem quo mious adtiersarij ami- ^ .U v

_
- 7^ ^citiam cum ipsisinitam resciscerent, quali 1

vtc/ Vii Wi.· Λ. Λ. (V bVL w (Vli Vivili » VA-lllivp < i j JW ' ·* v · » /

dari petebat , & Cares quidem sacramen- P /gia^ èiVto 'Jž/̂ », ^ eV dy/sùss
tum prestai e,quod ablque fraude , &: Cy- îp àvo/st^-wi-. ιοίΥ,σνίς^ οόμφοοίζ̂ ιςri Persarumque bono , intra munitiones . »

'
< > » ~ . ,. υ , . v

Persasessencadmissuri: se veroinrare vel- * $ »·
le , quod absque dolo malo, & quidem ad- ^ ^ (̂ x>r >} Τ ας^ Ρ^ σιν ας φμ τα·χν , « ì »aH
mittentium commodo , munitiones in- 7atpiâ\g&i τα. ςρΰμα.Ύα. α,μ<ροι*ρωΥ j iy
gressurusesset . Hare vbi confecisset , vtrisque noctem clam alteris eamdem pactus est,
qua castella cum equitatu est ingressus, ^ munitiones amborum accepit . Quum il-
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%&%,ζόμ( νοζ el$ <ζ jueGii σνν τη ςγαΙ/α,ΑΙΐΐχΐίΓοΐ , in medio cum exercitu Consedit,

àuLÌm , 6<* ·ώ αν ti , -
Qnwf ^ riÀ - & ab m ;

<¥ e rebus componendis oppor-
- / , / c , yn -i ~ <v runo5 adelle min t . llli le mutuo intuiti,gta -™ uiter rem tulere , qui partem vtramqj dolo

α,μφότίροι. ομ$μ (si αίσιος ’
eÀe^etsiASi 'èL· circumuentamexistimarent. Aduiìusau- AJufi**

υμάν,ω ΜΜς,ωμΛοπ <L§iXcc$ iktim tU -m remin Itane sententiam verba fecit : Insiti- Carum ,
é-Tr

’
c^ tâa t hy >fiAt>ceM ,

<ér iv radum vobls ego,Carcs,pnestit . : ingrclìu - siam „Λ.
. p « o / « opi» iy > \ e , rum vestra me castella line dolo malo , Set 0»'*·
λύύοποΙίρΧζυμσμ,νομΛυαίΊτίΗ &κωίΐσ-Μίλυ - . - - , . , . ^, '

p ,Γ
*

, , <
·

v q ; eoru comodo,qui me adnuttercnt .Quam -
%ΐ'α{ KcLfav v\ v 3 tipum νμιν τπίΜσύι,χ̂ ctertpo. obrem st alterutros vesti u eucrtcre velim,λ \ αυ gpJcc^ o^ α,μφοίίροΐζ τ γην,νομίζω υμιν ipse me damno Carum hcc castella ingrcl -
£7T oJotOcd 7iuf>{vajJvil\i oypv ^ τη ταί ■f vμί - simi essestatuam . Sin pacem inter vos con-

'
ρ^ θημ, ^ Ί, φ,λ ^ ρβΛ - Β oliaucro &

vtrisqjcósecero vt, .igrum :luto
s

o 'n υ ~ » ρ Λ ' \ / / ^ colere postitis: vestra cu vtihtatevobisad -
ojttf It τγιν Α^ αςμίόόνa / 'n rny.my esterne arbitrabor . Oportet igitur ex hoq
Ceti <iv 7ntpàfÀ̂ Àav . )ìV 3 &<ϊϊκ{ν1ΐζ die vos amice inter vos vna versari , & a-y’̂

τηχΙρΥΐίΙΰτϋΐς Κ$ρόςΊί %) νιμ{ς τη>λ ίμχοι tai - gros colere line metu,iSe inter liberos ve-
à °^ - i "ciudcm « rim«niacó,râi .tzu ° -I

~ ; - > , li contra liam miuriam facere conatus ali-
χον,μίςαι oSbi mptvo^ v πηρ ^

λ * < , ^ is fuerit , iis & Cyrus & nos hostes eri -
μίςηι ij otp&poitpjA ζο^ ω '/ίορ

'ξμ $ furiri - mus .Hinc iam & porne castellorumeranr
sov,îìf>Yimi 3 fytvtppoovwtTmvicLTrhiaLyiv . tvj apertae , & itinera plena congrediendum

sfardai τΧ7ψ rpyv ot Κΰρχμρωίωνίίζίη ^ ςγ& ~
^ 3ntcrfe , & ag t3 pleni cultoribus . Vtraq , ex

~ '
+ μ ψ >i , ,£v ' . .i a <c / parte festos agebant dies,& pacisac laeticie

« ** - '
unaaerantplena . IntereaquidamaCyro

ctTnxfactis o7i >u, ly mp ^cr» C ^eniuqqui Adustum interrogarent,ecquo
ι̂ ςροΆ& . ^ ΑμμΊεωτΰίλίϊ

'
ων oLTnjyiO ςγοί- exercitu alio, vel machinis egeret . Quibus

τ ώυμ&,ζρρΧρύζ ο4>τ cLxpajji χμταλίΊννα. o! <5ε Adustus respondit , se praisenti exercitu et-

WX-

®© ?4-
ΊΓΪ/ίψί*

~
„ < ' j , · ' ' \ rt> > ’gp. . iam alibi vti poste . Ac stmulcu hisce verbisjytpg? /xer Α>ομ/ΐφ^ «ttiTor . g7n/ «0 . , , * . . . .

+ >/ , v « « , . , copias abaucrt , relictis ad arces militibus
KSpov,hóf̂ o, vnšVh prisidiariis. Caresautesupplices orabant ,Αίσιον (rqi <nG$ cL7rw . ò 3 Kcfe ? ά -TVTty vt maneres, quod quii facere nollet , missis

ctmi 9aA«<i Ύςά,αστην , ςν ^τέ ^μα , d ’y ' il& O'ìn ed Cyrumsuis rogabat ,vt Adustum sibi sa-
Qpvyicvt ^ \ 4fìl ^ yami \oi. ò A- trapam mitteret. Cyrus autem Hystaspam
Js 1 , - « . / , 7 o i interimablegarat,quiexercituminPhrv -ò'Vinos,M7ayii/ociiTCX'ZAtL/m' ti 't&f’ o 1 ςα.- · τ r u r r ■ ■ 1 n -

; ^ ~ ‘
> g,ani Hellelponto finitimam duceret . Po - 6r£d (ri«

μ ^ οντηι %ιίίοα> ΎςΑ - steaquâigiturAdustus venit , sequi Cyrus ìmar?
cm , Λχν&Μΐίς Αλο ςγα,τίνμΆ 'δψοζίον . oiwp \ J eum cu exercitutulli t, qua Hyltalpes pra>
άιι ϊ^λΥΐνίς oserà οίκίϋίΐζς,τπιλλοίύίίΐίς testerai,vpHystalpL magispareret,vbi au-

Λ , 't ί n diislent,alias etiam copias accedere . GreciòupAdUyttctZcuio iwilÌii$ /iM> rÌX. IilyYiiàdj> ~ . , , . . r
. , , .

^ ,
, » r, ' io '

oir λ v . ., + t
^ , T , maris adcqke , multis muneribus datis , id

^ cosecutiiuntjvtintramceniabarbarosad-
ςρΑίόϋ<{νο7Π} Κ ζ̂^ςί7πχί'β^οι . oS&r <poyw mitterenecesse non haberet, sed tributum
β &σιλώμπχ.ρίσκ.^ &ζί.'ΐο /οβμ,οος tamenpenderent, &militatumirent, quo

Cyrusiuslissct . Phrygizvcrorcxsepara - M# ·
» \ , » / γ > t t/ \ >/ , / bat , quali loca munita tueri , necimperata î
*™ 0 «VWb *

? οινπκρχι , X, ερνμος φ - àere vellet,itaq; se facturum denudabat.
^

yib,T ^ L >TV tkyipco; ϊΐλ%ν Τ ςααζ^
’Οα Sed postquamcostituti sub ipsius imperio

in Kvpy Sìx.y . xjoYςαοωΆζ njcmAnnoi òd t prarfecti , ab eo defecerunt , & solus est re-
* χβ(μζίαΜζμ.ς w <$ ρ %ζμς , <Lnr\{ òiynv E iâub ; tamdemin manus Hystasptevenit,

\ - < 'T \ «
' / \ causta Cyriiudicio permislà . Hvstaspas re-

Iictis in alc,bus ài - PerUm pra-si-
7Γίλττχςα .ζ . ο Λ evrrgtMs A Sbimaiy stjjz discelstt, ac fecumpneter suos , Pliry-
ΜμμχζοΛτΆ (ΤΖ-ζβςΎςααζπινΉς μβμΐλρμί- ges complures tum equites , tum cetra-
ν%ζ <Ρρνίύ) ν τΆαχρίΎίρΑονν Β̂ίζό'ττΚοΐζ oiyivj tos duxit. Gyrus autem Adusto manda¬

ta dederat , vtposteaquam fecum Hysta -
ipa coniunxislèt , Phryges eos , qui partes suas amplexi suissent , armatos adduceret ;

Q~ 4
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qui vero bellum gerere contra Cyrum stu- 7π>λζμ{ρ } πάτων αφζ-
duissent, illis & equos adimerent, & arma , tVì Ίτπε: ια to ottKol , oxpzpSòvcts
omnescfcumfondissequiiubcreitt . Hare ,,
illi tunc exsequebantur .Cyrus autemSar - A·

*, , , , » , * ~ , ·γ -ν
Af p*/?« dibus mouit , & numeroso istic " peditum W 9 c*

ί Μ·^Λ® presidio relicto , Croesum quoque secum cp^ v^ p /άμ
~\ 7ti (Uu χ̂ ταλπνων 7toM&ì, ifywlù

retinens , multa multis & variis opibus o- ^ QjSiin , Kςβίσορ q > oiya/v ·7ΐΰ/λαίζ
nusta plaustra secumauexit . Acceffitau - ^
rem Croesus ad Cyrum , ferens accurate ? ' J \ « T , ~ , , -s" -
descripta , qutecumque singulis in plau - ^ ^ W 0 Kd ? iirz, s Λκ/^

~

stris essent , easque scripturas , Cyro tra- CJ $,o<rat ώ ζχμφ \ ^ άμμζγ , M
dens , ait : Hos libellos , mi Cyre , st habeas : Kypa to βάμματα , ζιτη/ζμντα , ίφϊΐ,ί ^ ν,
scies , quinam recte sit redditurus,qux ve- β
hit , & qui non recte . Ad ea Cyrus : Facis „ / ’ , * s „ r

c > . > V ?

Mquidemprobe . alr, miLrmse ^ qulpro - ^ frulli
tssedecU- rideas . Sed mihi sane has opes vehent , qui τηι\ $ ά Κζβίσι,πτ& νοωνζμοίγί /άρτοι Λζ,ϋσι

digni suntjVt etiam eas poisideant .Quam - 7ά^ ζΐί/^ Λ,ο
'/^ ^ ẑ vavto. αίσιοι ζίοτ,ν' ωζ-

obrem si quid suffurabuntur,sua furto sub - ruUoTtt^ χ̂ ζ^ίωσι3 to zmt ^ >ς\ 6*ψ )v \ xžj

sectis libellos illos tradidit ; ve scirent, qui - Τ ^ Γ-
nam ex iis , quibus essent ete res eredita :, ovew; ei ^ er 'f ^
saluas sL integras redderent , qui nonred - vrw^ ζίτζ <πνί& <âis ^ rs-h -5ì>ier,^ em/x ^ .^/e βΗ

derent .Ducebat etiam fecum Lydos,qui - q χς /άμζάρ & κ^ ωτηζρ/άμΧζχ̂ ό-
bus esse curte cerneret elegantiam armo - - \ </ . \ </ ·, _ , > , /b _ vcKoi$ x* i7rmt <; x>l cu>u$L<n^ 7PW7a. TTApwu£-
rum , & equorum , & curruum ; & quos e- r >r, „ »/ «» , <r~ -L s <v ,
niti videret , vt omnia facerent , quibus i- TnHjvJo/ri aopie τΚς /άμ

psigratificaturos feputabant ; & ducebat σζα) &ιςόττλοις' %ζ $ ζωρα. άχί >γΐςαι$ Ζ 'ΐα>μΙ -
hos fecum armatos : quos autem cerneret 'Ijrmu, οΰυΎ Tw~pz§ux*· ιζψοτμς
quadam cum molestia fc comitari eorum '

,s z' JU »
equosPersis , qui primi cum eo militatum Λ , λ , » , r -, ^
profecti fuerant , tradidfcfc arma excussit, 0 * Mw *Jksun,

ac ipsos fundis instructos sequi coegit . O - étts^ . ^ ttoWc^ q 'fiiswrrkwr

mncfque adeo inermes , qui eius in pote- fyjo/άμων axj>epSbpuv νναίίκμζζμ^ζτοίν,νομί-
statemvenerant,advsomfundarumexer - ζα¥ ^ ο ο̂πλο ^ ίχλιζ ^ προρΊ?) .

‘

σνΖ/άρ Λ^ ’

cere se coegit ; quod hoc armorum genus 0 , >/ cv , , .m >/L , p > ^»τ«»
maxime serriile duceret .Est enim,vbi fun-
ditores , si copiis aliis adsint, mirum quan - oxpžidoway 7ntpoyki &v \oi q χμυ ζουΉς
tumvtilitatisadferunt : ipsi vero seorsum, Destai ο/πα ^εδ axpzySbmJ μζίν ^αυιτπλμυ όλ!~
ne quidem omnes , admodum paucos iis
cum armis , quibus comminus pugnatur , > e ' ^ '

^ Λ T : . „ r b .
' a)nr67n ^ cttt/AaJvo5, >yc,/€cpessa/o/i4wCtpu

cjwwiiwrf congreslosiustinuerint . Quum autem via r r , , ' , , Xr 4
^ î ' Babylonem ducente progrederetur , sub - 67Π ìy/uilàAy <pf>uytct} xjclz <spz^ a.G 9
»« <«/)£ p |ir ygaS iipus maioris Phrygia , sube- Ημηττη^ χ̂ ς,υττο̂ ^ ς q zirmQ % cquCW .

git Cappadocas , Arabes in potestate red- t ’& άπλιοι 9 ^ cmv/άρ ì%*»«

egit : quorum omnium armis Persas qui- hmwipfawfaumaMt . -mKistfT ' .
dem equites instruxit,non pauciores qua- _3PP > . , ~ ,
dragies millibus : multos vero captiuorum
equos in socios vniuerfos distribuit . Baby- JizSùxe . ιΐζζβς β &ζυλ cSp& αφίχίτν,
Ionem permagno cum equitatu , perquam f 7πιμπόϊλοις pSp IvrcciaA, aiya>p , ττα,μτήλ - *****
multis cum sagittariis,& iaculatoribus ve- Ελ91ς £ ^ fa ^ ^ ςνίς , <rq>&Sbn&
mt , cum funditoribus autem innumeris . γΛ > 'λ » \ ^
Quimque iam apud Babylonem esset,ex- ί
ercitum omnem circumvrbem constituit : ° Kc)£?$ , δ ςγα,τθ^μα.
inde cum amicis , & iis , qui e sociis op- ’Θπ τΐω τπιλιν , ζτπ,ίζμ αωτάς <ẑ xriλ^ ονζτΐιν
portune aderant , vrbem ipso circum - ·πόλιρσζοοτνις epìteti Ά ’&j

’fhv &jcloii 'Tfyf
uectusest . Postquam muros contemplatus ' . » \ ,λ a_ > t

1 r σνμμ^ ^ ϋ / Ζ7Γίΐ Si ksctìa ^ouvi c(g, tzi -

χυ,Λ -

»io suo
subiteti ,

ùabylo"
»trm r«r-
Jut adii.
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^ H)&7rdyJv7r&peimdjcc <mv ! TÌcò <fpx7taì 'è!virvA eft'ct: > ab vrbe copias abducere parabat :
4 mj , Si w « τίμΛίàt , ?* quum transfugaquidam ex vrbc egressus ,
■anfacfctWtoontavnJ copias abducturus esset. Nude muro pha-

κ$ΰ (ί%αψ%ιοις langem hanc defpectatibus ,inquit ,vifa est
Trar jyt] imbecilla esse : quodquidé itale habuisse,
ϋίτ& ν ^ υν/ο& ςΌν &υ ντ&ςίτΑν . fiécxyò τπ>λυ mirum non erat . Quia enim muiumam -

, > /r- , ? > - - > ~s pium circCidarent,necesseerat phalangem‘
dexiguamdeufitatemrcdigi . Q ..i CymsCa ^

^ ράλαί- βά,% ζ T τ <p «V
)
Ctriot. &κχσαζ iv o Kd -

qUum audiisset,stas in medio exercitus fui tr̂ m'
Vi ^ ςβμύτΆ , ς&ςτφ μίσνν ^ '

α^ ςρ&τίΛζσΐύΟ cum iis,quos circum fe habebat ,pr£ ccpiry
LH stési cùsr,τπιΜ Aév^ t® Γ axp* eW - vt graLlis armatura : milites abvtraq ; extre-

«_ λ < /J 1 η 1 n vi\ r _ mirate phalangemexplicatesabirent pro¬pon flVi0 '7?Ar(^ imt7^ cow/ !X4TCp& .^ ^ r b r. rirn r
» , , «. NJV ,/ pteream partem exercitus ,que fubiisteret :
Λ7mvctf ο ίφίχβζΎ qf& iéj [Mvn$ , ίως donec vtraqj extremitas ad se, atq; adme -

ίκμτίρω% v Z &xfovi& § ecunoìixjx̂ diumperueniret . Idquumfaeerét,tumiis ,
<§ μίστίν. οΰτας ouv Troiotwmv , οίττ (Δ/ιοντις qui subsistebant,fiducia questa accedebat *

/ Ki quoddupUeataiamessetaeieidélitasuum

* » ΖΜ * ·η *ν * « «τ « nOTK,« nw -
qui abscedebant . Mox enim illi,qi,i subii-

TOiVff ^ eomdji . Aj%( -pifùAiomi stebant,propeabhostibtisaberant . Quum
twT§J\ η&ζβζ &is πολίμίοις tyiyi/ovZ) . νταί^ autem progrediendo extremitatesvtrimqj
’mpdjóitdjuoi èxjiTifia % v vum -̂ cu to ακ^ , coniuxissent, cóstitere iam facti firmiores ,
»/ Γ

, ι ο ο ' r/ ' , tum qui abscesserant , propter anteriores :
'

, , ys , ,/ > >, tum anteriores,propter eos ,qui a tergo ac-
λν %τΐζ }

'tV? ίμ.<ητζβ& ν,α τ ίμπτξβ C cessei ât . Hoc modo explicata phalâge,ne -
e& h Sbotti 07ntQivfa& $ytfyyi/iStJ% i . d - ceste est primos &vltimos fortislìmos esse ;
taraìvpQum -st

'
ουτζύ £ <pàterso $ , ανάγκη ignauissimos in medio collocari : qua: qui-

λ -J de acies & ad dimicandum ,&ad prohibe -1'Μζ 'ΖΰΡφπΚς ^>pwu,ti ) isiTVsTeA &jTzqoti * r - · n a. . st ,
ι , Λ \

h
t

u
ι e - e/ dam fuga instructa commode videbatun

&> μίσα $ aVi ί& χιςομ « estourai p rie terea equites , & armatura leuis, a cor-
‘ iy^ ištTct to ^ /5 OfU 2 èà <î tu im- nibus femper eo propius ad imperatorem

pianti /Α^ % φοςΤομ * φ6υγΐ¥ . % οίΪ7πηί'ς $ accedebat,quo phalanx duplicata deniior
n <r ~ , !, ! ,Τ. /ί« «Λΐί eistciebatur . fdoc modo per cohortes con-
ι η t " >/ η η / »/ «

' f+ o globati,pedetetim inde recedebat,quo te-
yyrvloVAfgvki Ιοατψ,οΜ r, (ptyy & fò* -

]a de muro pertinebat . Quii extra telorum
Qvlîpct. tytfvilo ω/Λι ^ί7ά\^μ^ \ηΛ. ί7Γίΐ I ατωσν - jâus essent ,conuerterut ieferacprimu qui

βζλπ D dem modicos passus progressi,statu muta -
éltiyo ^

’Qa A . tml SÌ
’
ΐζω βελώ s- bant clupeumversus , atqpta coniistebanr ,

κι r ^ o \ T·' « ' ~ , n i vt murum intuerentur . Quanto autem Io-
gius abfcederent,tanto r^ ius fiebat muta -

vki Aazndtc^ xio . Posteaquam in tuto sibi este videban *
ΐςαίίο Ofo^ oifys βλίτηνίίς ' οσω $ Ofoaali - tur , conserti recedebant , donecad taber -

* f t _ /° ι . Λ ^ nirnlo n ^ nipnir ^ nf Vnt filtri tn #=>/!

rationem" i v-Liw ~ » 0 / ' * ' ■·, dixit : Vrbem,socijvndiqjcontemplatisu·
"τπονίίζ t$ lt o7π τ ωαιν<ης e^ eom . έτττ / j ksc- mus ; atque equidem,quo pacto quis adeo i>/e»à

TaSducmfìo , συνίχμλίσιν ο Κύςβζ TV$ firmos &: excelsosmuros oppugnandoca-
*^ 7>C5Cf£jioW)^ žAž^gK cu’<stÈ5 σνμμΛ^ ι , τ6- pere postit,videre mihinon videor . Quah-
Um ^ A ^ -A . TiiA,,· Insilimi E autem plures homines in vrbe funt,

Avmrvxvwi ^ & ^ tevfoi - locitinskeri - tbitrot , vt fameinpotcsta-
μα .χ·>ιιΔμο$ &λ$ ι CÒc ώ/οζΖνμοι Sòxo>

' ocmSl· tem redigantur. Nisi igituraliquem alium
^ htam eufyanroi c^ T^ TraAcj g/w, i modum'habetis , quem nobis ostendatis^
^ 0 %wh, %ovm cd'

λιμω A hoc ¥ ° nobis istosexpugnandosesse aio,
Jiyx/Jtfj ÀAcJyaj. tl(jJì 7iv& ùv àiAoi ^07m Ažj^ ^TVto ιπ)λιορκ·ήίΜς <$yi/xì tVì
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aUna Et Chrysantas inquit : Hiccine fluuius per A ^ Ò Χρυσήν^ LEP ' 0 j 7τοταμοζ ί ίφν , GftF
chryse * vrbem inediam labitur,cuius latitudo sta- w

* ^ λίωί μ , πκάτπ ^
«à dia duo superati Ita profecto,aitGobryas, ^

ac tanta quoq ; profunditas eius est , vt ne / ,
duo quidem viri,alter alteri insistentes , fu- fycti , *3 {άφζγί

as¬

pra aquam exstare posti nt . Quofit,vtflu - τΖζ̂ ςΟπ rrV ζτζζβυ ζςχκωζ v υ^αοτος v^ fè -

uioiît vrbs etiam munitior , quam moeni- ztzS τοτα-μού Ι'ήΙ̂ ςβΆζ^ · é^lpy
bus . Et Cyrus : Missafaciamus hsec,ait, mi V \ <V Γ . <r ~ Λ ) 'ϊ
Chryfanta , quae viribus nostris potiora - , , γ t, , , ~λ « e
sunt . Adhibita vero mésura quamprimum <Pmj “ βώ/ΐφ οσα χ^ζιτίω 6$1ry -

fossa latissima profundissimaq > vobis erit μίτΐ ^μζ hjjjauuAW .Ζψρμι ^ ϊΐσα/ιβμνί

agenda , pro parte cuiq ; sua ; quo pauciffi- ωςτα^ ςα, μάζβζ
"
[
*
ζχ^ ςου vjulfyfορυr -

mis custodibus vobis fit opus . Sic igitur B T< ( ^ ^ c ^ Juravi »,
vndiq ; circa murum ipacia dimenlusreli t/ c , e «, M , , «
cto aflumineintcruallo , quantu sufficeret oiras τ

magnis propugnaculis , ingentemfostam ^ κοχ^,ω ^ α̂ μμ >χσχχ. <; <̂ ίό 'ΐ ^ ς^ ηΚι-

circummuruvndiqj egit , terra versus sei- ^ y %m τυρσζσι μΑγΪΛα\ ς 7V τππαμζ ^
pfos adgesta . Ac primum quidem turi es cJpvoszny%y κ zy%v Vmiyou, τάφζ̂ ν \ jz£p~
propter flumen exstruebat , palmis funda - >Λ ' υ / ~ ’ 7» ; » c \

» « ·ϋ . ias,quarum non minor eratiquamfiugeri W ? "· «urtKy
“

longitudo .Nam hac maiorem etiam in lo - 'W ™ 4 ™ ™™μγ <ww &-

gitudinemexcrescùt . Palma: vero,quum μ \ ί <̂ οΐνι )̂ι %μΛλιαισα.ς v

aliquo pondere premuntur , sursumvelut ^ μί
'
ιζονίςχ

’
& ιλτμ 2 μ *ικβ $ 'ττζφυχ3-

in gibbum quemdam incuruantur,quem - η \ s q * 1 ? / « « . / « \ n t
P , ir i - 11 ·· tt - 1 ΙΐςίΧή 'ΐΡ à >i7nè(oiukiot οι (φοίνικες viro tódu>%s

admodum & asimchtellanj . Hasautepal - ^ ,, n , „ \ , /
mas operi propterca fubiiciebat,vt quam - α*(ύκυρΙμ^ ,ως >ζψ οι oyoi οι μ̂ρχλιοι . TVjVi
maxime videretur id facere , quodiolent , ess νττε7 TVnKepexjc, οττως οτίμ^ ιςα. ζοιχ$ι

qui ad vrbem oblidendam lese comparat : τπ>λιορκ,χσ·̂ ν 7ζτορα.αχώυα.ζομ8μ&}ζϊ) ς ei Sfóy*
vt tametsi flumen in fossamdilaberetur . i- | (!( υ \

pfas turres non euerteret . Etiam multas a- , r » / . N „ '
x , r ηάΛ

fias turres supra terram egestamexcitabar,
* δ âs fc Ka T Λ

vt quam plurima essent excubiarum loca . *μφο?&&ςγΐς,οτη ) ς oT/TrXf̂ acpyAstKTti- μ* » ·»"

Et has quidem illi res agebant . Qui autem && g/ « . o/K (& υττ ìtìoÌw 0/3 ώ ώ
"ττ/-

in muro stabant , obsidionem hanc irride - τηλιοοχία,ως lw % τί ’Θπ -
bantjquodeis commeatus esset copiosior , / . , ^ 1 Λ „ ,„ > r ' «. «

Α.
'νΐόΜ & 'ττΑζονη ίΐχβσιν ίτ . &x%azt.<; r) Qu>7u. o

quam in annos viginn . Qux Cyrus quum Q ^ , , , ,
audiiflet , in partes duodecim exercitu di- ςγ^ τίυμα . μ& Sùìwjo μίρν,
uilit , vt pars qua:libet vnum anni men lem D V ίχ^ ςοι/ο μβρος <$ν?[&ζον.
in excubiis esset . Quibus iterum auditis , CÌJ \

*
eulfat£u\ cimit *xv <rw% i ^ Ζτ &^ λυ

multo etiam Babylonii magis irridebant , >/4 - η q / » / »
’

- _ ». , . « - 1
AI· IA qui cogitarent fecum,Phryles ac *

Lycios,
--

6^ Arabes , &C Cappadoces futuros contra ^ ^ ^
^ *fx,Qioi H χ$πτπη,άόχ$ \ Qv -

^
se in excubiis ; quos omnes arbitrabantur λ&ζοΜ,χς trtytmv ώιόμχζον τπΙρΊΰΟζίυ/ΐάμίςί - * ^ Λί

animis erga fe magis esse beneuolis,quam μ >στμζ . au\ τάφροι opa>j>u-

ergaPerfas . Acfosli quidem iamacttee - ^ ; z' Et 1°?^
rant .Cyrusveroquumaudimet , celebra - . n * p * o* , ^ M _ άτ« /ΐΛ·
ri Babylone festum quemdam eiusinodi ζυ̂ η
diem , quo Babyloni) omnes nocte tota CwA« wo< 0Λ^ -ώϋ ivm ^ κωμάφ -

potarent & comefarentur : quamprimum σιν,όι»
’Ον^ τά̂ ςα. σζοοίσχ^πχπ,λ #-

eo die tenebra accessissent , magna mor £ ©JiJÌ -
talium multitudine adhibita , foflarum ο,- ^ \ » , c γν ~ ,
stiaversos amnem aperuit . Hoc quum fa- «isimqi -

ctsi eflet , aqua noctu in fossasmanabat , & ufoip 7α.φροις ίχορ \ ώ>τχ wx.7i’

alueus fluuij per vrbem tendens , homini - r q <Sfye. £ mAeas r 7ητκμ5 ο$>ζ τηρίΙσιμΛ^
bus permeabilis esse cepit .Idvbi deflumi - αχ^ μ >τηις tyyv ίτο . ως q 6 TV ττοττχμΖζτως
ne hoc modo ei fuccessiilet,Persicis Cynis ' / / « n>

J , iTcopffzuii'n 3 Tmpyyyjymv 0 <τ̂ σζμζ

Χλ taf·

1
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H1STOR . LIBER VII . i9i
λΛλι^ γΐζ ^ τηζΛν % ίτπζίαν,άς ivo αγ >ν - A & peditum & equitum tribunis imperar ,
^ Λ , \ f ' . apud se adessent , &: mille suos in binos ex-ΥΦ; Ttw yAtoc-iwTntpim <wf3 $ <wm > πχς r ? . . . .. . . . .Λ , 1 , , , , „ plicatos singuliducerent : reliqui iocij hos
e{[ αίλονς σνμμοηονς χ$.τ ουρςν

tVtoi ' e -
a tergo subsequerentur,instructiquemad-

TnoSztfiivfptZit& idiVTiTajfA. ivoti . οι/ιβμ &'ν) modum prius . Et hi quide aderant ,quum
vmprimt ' 0 SÌ , κ& ’ταζ&ϋίσζχ. ζ ik <Š l *e) v ™ Cyrus in fluminis partem siccam silis ad-
<mJwj w m <5 « OT r- ààs > tam peditibus, quamequiti-

, , / . , , . > j i busimmislis. explorareiuflitanvaduinflu-» * « «4 --S7 «
71 ^

» mittis permeati xoLr . kokeaquâ illixok .
iU δ τν τινταμΰό. ίτπι Si cLTorySa- se permeari renuntiarunt , tum veropedi -
S\gu/3 ότι 7πρόόσιμον at , df’Tguì ss JÌcst-Ae - tum equitCtqueducibus couocatis , huiusi
o« s τνί τ¥ ™ζά è modi verbis ad eos est vsiis : Flumen hoc 4

- >/ . s + 1 . . r, / . - \ t> nobis,amici,viaminvrbemconceflit . Ita- ..Ί»Λ ελ £ζζΤ WAdVAwpgiClJlAs/ , O^ TreTOUiitS r ·ι . . . 7 - . . .
t „ a f ο 7 >

'
« Λ e « r que pr^ lentrbus animis ingrediamur in ,tημιν rtiP^ xe^ ipyiKt r ας tuo 7π>λιν οόόό .νμίς vr [;) emj mhilqz metuamus : sed cogitemus rt

3 %ιρροΐΜ>τίς eî<na>/tfa t ^fxttSivOcùv/t ^ joi hos,quosadgreflurinuncsiimus , eosdem tÉ
^ iiaa, cSnox/idtfjoiοτΐ £toi3 ίφ ou, \uo impéj - este ; quos & aiociis instrutstos , & omnes u' cq ; p vigilantes , & sobrios, & armatos ,& in acieΰν,ύωχ,ζ^ νοί ίισιΐ/Χςνμ 'ίςΧή ΰνμ .μμρ&μ 'δτΡοζ σ ’ '

,
J . “

t - ,/ s , /1 . r/ ^ v / diipositos vicimus, lam vero aduerlus eos «e^ TDis "44 α,πΑμ&ζ,^ νη - indimus , quo tempore multi eorum dor- a
<3>οι '7μς^ Υζω '7τλ.ΐσμί,Μς) >οι σε<νπ 7Ά ’}μζ .\,χς miunt , multi funtebrij , vniuersi nullos in u
ditxa/vSfj ' \wS es[ ΐτΓ euflsvit ιού/dlfj , c* ω ordines dispositi. Posteaquamautemfen -

{t
mfooì /tdÌ 'àfflK * %ÓSbun, ‘in>* oÌJÌcù - ierint , edam nos intus esse ; multo magis , <.
_3Ρ,Λ st ' . ' (0 » > . , quam nucjvsui nulli futuri sunt, quia exa - „•nu ματυονσίκ τταφνις Si cLazunatem eirnv. 1 . λ n ■ 1 .

, v 5/ < . nimatierunt. Atlihocin mentem ahcui (tcî pSi XjajcQarny νμαςίνδίν v »T § , C ven j t quod fertur efle formidabile vrbem „
eu £τΐμμ ^Κον v yuu afâpei gavwnq j 'xjsra intrantibus , ne tectis illi conscensis hinc .«
ώοτατάκγι^ αι . d Si τΐς τ%ν> wnofa < , o ^ mde tela in nos corniciam : idipsiim maxi- «

nte vobis animosaddat . Nam si qui coti- „
tr , \ \ i > p / 0 / x »/ - s >/ lcendent aedes , opitulator nobis est Deus , teQn m

^ w er- Vulcanus . Et simt eorum vestibula cremai ..^ ,̂τντο μ&Χιςα. ^τ&^ τΐ . αταζα,σι 7f- tu facilia . Nam ianuar palmarum e materia «i
ης ’Θη Υ&ς οικίας , ίρμ,<3,ν σύμμαχον \ %αι> fabricatae sunt , & bitumine sunt inuncta , ,t
* Ηφ &ςον. 43φλ&ααοτά <ζΰθΐνζρ *οτν > quod ignem facile concipit . Nobis autem »
^ > , , δ£ faces plurimae sunt, queingens incendi- ,i
.T , Γ '

, c p
'

> V um cito parient ; & copia picis ac stuppy,0 '^ζζ'ίχκμυματί χ££ρ .σμι \ι<μ . ημ<] ς Jlaò quae cito magnam flammamelidisi . Quo
•jto^KÎuj S&Sboiyg ,vdp , νΥμ^υητελν 97i/pTg - Dsiet,vt vel celeriter neceife sit hos ab ardi*
Ζίπμ,τηΜώϊίτή ^ νιώς 'ϊ 'πίΛΜ,ΑΤΛ· bus aufugere , vel celeriter exuri . Verum ^
V φλί ^ · Sfa « «V - f?irc arl™ « pà Diisequidemiuiianti - ,.A. sk,i . i , σ \ + N , \ *pp , bu ts praeibo . Vos autemGadata &: Gobrya, ,tfolco tij r; cpâjyji / \g.yj I τΜς 'è^ roijj οι - demonstrate , nobis itinera quum vobis ea ..
Xi Jr , tj ^ TAx^^ csaZL/ . àiytTfi cognita sint : & vbiiaintuserimus,quam - Λ
Άμμζαι'ίζηόττΚα.

' κγη<τομ<μ Sityy σζου τοις primum adregiamxlucite . Atqui , aiebant ,ϊ
%« s . ίμξμμ » , άΓζΪΗ,πυίΤα,ζμ , idi , qni erant cu Gobrya , non mirum fuc- ... / sir \ « (V / v ^ t ,/ , n . \ rit , si quidem ne ponte ipsius regite clau- i4Atwtm

^
tAK·, ^

^
.

& | int / Vlbs enim tot / videtu f hacno . „*»$ <*’ , ^ fy% <wa .ytrn 9ητα . βασιλέα , âe comesationiesse intenta . Sedin excu- ,t
X& μίκυ , ίφασανοι άμφίτ Γω£ρύαυ), Ordlv bias tamen ante regÎL portas incidemus , ,,

, osi
'
1

"
αν %ϋομα.ςΌν . ^ y f̂ Τόκ̂ αςοι ctj 7ΐυ - £ stuodeaesemperisticcollocentur. Nonne * „
ι ~ η ° - / -jl, λ. ρ ο gligenda res est , ait Cyrus , sed eundum , «G L » λαυ cu Oé βασιλαου . ωςΰ * χα/αω * SbxAyò b ° .

* ^
> ~ <rfk « . / ' ~ w vt quammaxime imparatos offendamus. «,^ ^ TimAtiwvnttQTiih ^

wKTt. Qu ®
_quum essent dicta , pergebant . Si qui (ίτοι <ητζβ Τ&7Γνλα! ν ώ%^ίζ,όμ8α . i<7iyòctjèì eis obuiam venirent,partimetesi peribant , ^

‘mnyfj . Y. v . chc asi
' ctui À<fv SÌoi,7p » 0 K (ŝ ?,^VA ίίν<μ > ΛΊΖ^ μσκέΥϋς αςμμλιςι% Ρ&ζ,ω -

TVi astyat. i7vùq Ygujm ίρρ^ ,ίτη^ νοντο .r q Λτ^ ρτά ^ταιι οί/ΐ^ υΛτηθ ^ σι^ί 7τα̂ όμ]οοι3

«un u

.

t
'- <
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partirci retro vicissim fugiebant , partircik 6l ù'au,olj [ ζζβων . oiJ [
s« byio clamorem edebant . Cum his te Gobrya - ^

*. Γω£ ' Χς , ως χω-
nemcy- ni clamores edebant eosdem , velut ipsi V -, ’ \ , rr / V -? - kv /
rus mea - . .

’
,

1 UV-OLl Οψτίς lOVTli V èdlUIOnt
mesatiom quoque comesationum locij . Simul per- rs ^

JG « , , x
tapit,quoJgentes , qua celerrime progredi poterant , ως \μ^< <ρα. ί (ζέέ̂ τοις β ^σιλαοιςί '̂ οντο . jyc/
ZduiT ad regiam perueniunt . Ethi quidem Go- e / /ΐ$μ σζου nzSΓωζρνα. -M T&Sk,ra τιχμ ~
fioriano - bryx Gadat ?q; adiuncti ,portas regi? clan- <m ΧίίίΜισμ Ι^ èoùaom &

^
inueniunt : qui vero aduerius regiatcu -

β** λύ «,· 0; ^ » ί mis ■& -
stodes ire ìusli ruerant , irruunt in eos adì - , , , ^ , v
gnem luculentum potantes , statimqzho- iTniaznrajounv αχ)($ις innun ην& ς
itili cuin eis more agunt . Orto autem eia- <poli τηλυ > ^ djjvs ως ττολίμιοι g^ dra
more ac strepitii , quum ij , qui erant intus , ώ^ ις . ως Sîxgjc.vyv ^ χτντίΰς zytyviTO , aj-
tumulmmsem .rem . & inspiarexiuberet .B
quidilludellet rei : apertis ahqui portissto- , , . v \ v N
ras procurrunt . Eas quum patefactas Ga- pdwAga, $ o*g\ J^ ^ 7/ on¬

datali conspicerent,irruunt ; te illos rursus %oun τίνίς ανοιίζαιιτζς 7α/?& ς . oî <ss α,μ-

fugientes intro fequuti , ac ferientes,ad re - q / ^ TolS^ t ^ j ως iîSbv ^ ·πνλ» ς χιλω -
gem accedunt : eumque iam eredum cum -

j
- ik ^ om ^ TO

~
„ 'Ài » qéjym ,

acinace , quem strictum tenebat , inue - v » , . > , » ~ dw ,
. niunt . HuncGadam & Gobryamnume - W ™ »« « *φ«Μ * πι

ro plures opprimunt , interfectis etiam iis, 'SOS 'r /3acnAg& , ì<pixs7vi cù>τον >&j
qui regi aderant,ac partirci aliquid oblici e- *

}
"îccmtquèm oir dici ®raw**

banqpartim fugiebant . partim sequacum -
,4 ) «/ σιώΓ *tii -m TuCpJ*

que re poterant , tuebantur . Cyrus autem , , ~ \ t \' , >
' 7

1 , * . . r i· ■ -A91 ZyiPQlUsTO. y^ OlOUU AJUnXt) òXcLTÎîSVYt -
cohortes equitum per vias pallini dimit - < 6 \ L , , , '
tebat , edicens , vt fi quos extra domos in- ^ 0X5 )1 > 0 ^ > rt^

GctM.o/t4 eo $ jt , o as t <pâu-

uenirent , occiderent : atillis , quiadhucin ys>v ί ο ^ γί ) ^ α/χαυο^ οςο 'τζύί^1ω<χ.·ν>. o
sedibus essent , per Syriacae linguae peritos $ KcF̂ s ίιίτημ 'τα A ΊW ιππίαν 'ζ&ζζις
denuntiari preconio iuffit, vt intus mane - yj» μ¬
νεία . Quod ii quis foris deprehenderetur , j '

N » , ~ , /
cum morte mulcandum . Et hi quidem Ιιςε
exsequebatur . Gadatas autem & Gobryas ρντίζιν tVì σν& ϊΐ ztSbv /t̂ en '

quum accessissent,Deos primum venera - e/ Si τις ίζω Àr<p%iv , οτι fawmcn >m . oî
ti sunt , quod de impio rege poenas fumfss- ^ faZ -m imlotw . T&SÙ& SÌ w Τω-
fent : deinde manus & pedes Cyri deofeu - P > <? \ Q \ « \ ~ /
labantur,quum prtegaudio simul& lacru- A el¬

inas copiose profunderent , &: lattici ? signa voiu> , οτί,τίτΙμορρν/Μμοι riourr ανοσιονβ&-

darent . Posteaquam illuxisset, ac seniis- ^ οιλία. , Si Κυ& υ jyirgcpiAs iw
sent illi, qui arces tenebant , tum vrbem es- ^ τή& ,ς , τreM* «JkxpwWs «qua
se captam , tum regem occisum i arces et- ' a , v r^ ' ' ’ '

^ ^ o y &fcLi&i &jcSipcuw/ityjQi. 67τε/ <ie ημίρμ erg¬iam tradunt . Cyrus eas statim occupat , & ^ 1 \ „ J ^ „ „ c ,
prxsidiorum magistros cum prtesidiariis » eii> o/ e <x?.à»c^
in illas immittit . iVlortuos sepeliendi pote- Μ>ΎΖ ’ώ^ ·πολιν ί τ βα,σιλία. TždmxjTUj
statem propinquis facit , & pracones pro- m^ StSiitn w ^ λχ^ « . o

' & Kj & *&;
clamare iubet , vt omnes Babylouij arma ^ , W <to »-
deferrent . In quacumqucvcro domoar - , , x , , „ , ,
Ma deprehenderentur , in ea dcnunciabat ,
omnibus esse moriendum . Et illi quidem ^ SQTg0n?>c5^ [ ^ 'i] <{i' 5l<:T ζφ^ ύιίς ^ ος- m»**

arma deportabant,quar Cyrus in arces im- νκΧσι . tVsq κνρο ^ χ,νρίι -τίΊν òtèÀéjm ,
. posuit ; vt inpromtu essent , siquando eis £ τηφίρ^ ντνΰψ^ ςτά. ο 'ΤΓΚα,βα.ζυλωΗ^ς ' ο'π^ ο

eiietvtendum . Qux vbi peracta fuerunt , <?> »/ . - - , , i < .
• primum arcessitiTMagis , quia bello ca- TAf ut

pta vrbs esset , iussit ; vt diis primiti * ma- ^ rz^ ohvbv ^ favoiw-m . oi ^
nubiarum , & fana ièligerentur . Postea tytpoVe 3 Κό^ ς Υβωτη 4 ) ίΐς κμ-
%Τίΐΰ ) ως ζίη ζτοιμα. ζιτί τϊβΆ è7itì $ ί&ι/τ ίτά ^ΰ^ χ^ ^ τ̂̂ τζ̂ νον/ι$μ τύς [jAy >u, f tuet

Ημλίσπς,ωςΛ^ αλατν Ύ πόλζως '<£α>ις}<Ιχγο%. η& Υΰΐς %οις ίχέλίυσιν <Υζίλ{ν,ώο 'tte
tV 3
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TV

'
jitjoiiuaisJtiJlhfyAfxsAndmff &ify A tumalias domos , tu principiiaedisiciâ di-

wmàfàifuti ™ Kdtmvftyuiw . X mdcbatmcosiquosillorfi , quaîgcstafue-

/«« -q- , - buit ,vti dudum fuerat decretum , optima
ςΌίζΜ ^ Ίίζ olosìo μ ο̂ν \̂ νβ ^ σκ{ ν σ̂ οςιον-

qujeq· prasstantissimis.Quodsi putaretali-
1λ ίχίλίυζ , πφο &π ^ βο & υλωνίας /idp τ quis libi minus obtigisse,mandabat ,vt ao

Ž * * '
«Wptó %& - ^ dens idipsiim doceret.Edixitetia,Baby-

7- -/ c . .1 Ioniis agros esse colendosi tributum pe -
dendum,& iisobseq .mp ristanda,quibuS

% wmmat , χ, τ συμμ̂ ψν orni M * smguli traditi essent. Persas vero & Persa-
tipawTT& p αώ ^ ,ως Slamiam ων

’ίλ&ζον fasori - rum participes ,&: quotquot ex sociis apud
ypeve ffiwŽTafyftfso νΖρος eum remanerevellent,iussit tamquam do-

λ / <v s >o' c n if ' f D minos eu iis,ouos sibi traditos accepissent,wv xx. ld.oTiiv&cmcjL tu ουιος ως βοσιλγ ηγ ) - ο . _ 5 4 , . . r Γ
ί / , >lr, y y , r , loqui .Secundumhtec ìtaiam le pararecu- cyrmm »
lo ovàrio avvitirφίλωνha, - ^ bat Cyrus , quemadmodum decere re-

^ ϊφθβ- fW 7πίίστμ,ως 07ΐίΐχ4ςα.ΐαΐΐί7ηφ%νωςσζώριος gem existimaretddqjde amicorumsente- pach>sit
»® f ή ο σνμρος (potesti, ah h ίμα̂ ροτο π£ ίb . tiafaciudum statuit,vt quamrninimacum

insita , Wi, ÌSixi UHI à umiditi toarius cospicereturA augustiori

jKiSl ^ h t Qvtorbatoyt , /*,«, i >* · chinatuS estiPàaluocstabat inloco .quo
ro/t^eo? &7ίΐ7πμ7πν . oì <h ονθρωτπ/,ωςβίνω ^ putabat esse commodum , & admittebat
otì ^ ος&γ,ββχ ^ ν ομί ^ ροιΉ σάνή% ς . χβ\ quemlibet aliquiddicerevolentem ; ac po-
ω^ ων ^ ία ^ οΜ ^ ρ^ λλ^ Ι steaquam respondisset , dimittebat.Quum

, ?· c ,*\ < » (,/
'

η / autemintellexistenthomines,aditum sibi
dCyrumpatere ;llim iaqUant amu ltitudo

«qyf/e- /e ^jT ^ oitje^ . oTraTE <Γ6 7ί5 xjT (ρ/Λίιίΐ ' Λασα - ad eum constuxinlamq, adeo conuenien-
rWm /ώμοςτογλ $ ν 'ΰψοφαΐίΐίν> πγοΊίΙνωνόΚάζβς di eius causa fernet impellentium molitio-

τ '

χ § ο άΖις ,*# ατως ϊλ ejp .w - nes & rixa: multiplices crauti Adparitores
« grfâi &M r ϊνΛ » Siuci - 1uidem iPsius adhi

,
bit0 diserimine, prout

L ,, Λ , c , r / ca < poterant, accedendi potestatem racieban
/αί?<χ,67Γ <ΐ7α 5 usto tiav^iot

avyj evvav/pjcu 01 Quod si aliquâdoquispiam ex amicis , im-
- fiâp Py (ριλ3 ΐ ttéèti/iSpoV) 0 Jl οχ λ$ς ττλίΐωv pellendo disiecta hominum turba,pr^ aliis

[ K}
'7rhesav * i'7a

’

sf{ it eW 7πιρΐφ%υπν ecare- conspectus esset; tumvero manumprore-
debacCyrus,& istos adtrahebatjatquehis

1
■> / <v c/ c ~ / , >/ a/ ? verbis vtebatur : Exspectate , amici, donec

η » Λ | » xoPo5 Λiyl -
Τφ,ίφ *,» turbamhanc dimoueamus s aedeinde perw/ ρ̂ίς , vuo/iàp χ&̂ ος <%&.λυ’3ύυαι ' ανζΛον

'
ρ otiumcongrediemur .Quamobremoppe -

<ζ2£2>ϊϊλ %τα . % yb èya (šùàssiisH v/uuv ti Jfac - D riebantur amici,&c turba maioradfluebatj
λΐ -ά ^οο, . όκάσανΙίςΊ ^ τα οϊφ ^ βα -^ ot donec opprimereteum vespera prius, qua

aj η r( rs. cv > ' ' per otium cogredicum amicis& colloqui
, ωΐβνΙο ^^ πονΙβς,όΐΚΜ^ ωχβ 'πς &/rs7ntv- r /r 1 j· u n u j - j -• -ro / , w , f/ , , posset . Itaq; dicebatCyrus: Modo quide a-

li )^ 7^ oU'aJ^ Wi ^ TT)7iE /«V yTO 50x .o//cw;- mici , tempusest discededi. Cras mane ad-
ΐιφ^ οο ι̂ γΖγοςπογϊ\ ν ίίς 'ό ου- este . Nam est, quod vobiscumcolloquari

•ro ^ ijg/oi/ , 3 7raAv 'ττΚ ο̂ν '7τΚ'νί%ς Hisauditis,libenteramicidiicedebantet -
i j λ t, 0 7 ' ' , ' iamcursitares,rerum omnium necessaria-

, ,, , , rv Qt 9 jr f
' rumneglectione multatu Ac tumquidem

^ βτϊροννόιφΜτηρν,^ Κόρο^ ιςτί . na quieti se dedete . PostridieCyrus eode
σο/ιΑρος τϊ,υςϋφο ^ ων ^ σων κνκ ,̂ον ^ yèpt aderatloco,que ia multo mâior hominum
eÌ7a/vUfSévo7ntp/évaj « -tVì <ρ/λ9ΐς τι κβ ■ adire volentium turba circumstabat , qui
yovìdJi T%s «Sfcrav te τ^ Γ συμμ&χων.Ιτπι £ muho prius etia, quamilli amici, aduene-
- i 'no . j ' irp J (7~ rant . Cyrus igiturPersis hastasgestantibus
0 at/ ^ A%^ /,eA ^

poKc )po 5 aJS
^

i
^

·
ambi J mag S 0 circum se collocatis,nemi -

Apc/)o £$ <ριΡ^ιχ̂ συμμα.̂ οι} Οης /ινμ % οις «- nem admitti iuifit,pr<£ter amicos& Persa¬
ei / aut ί̂ ι,οόμ fM α·χι (J&fip . t - rum sòciorumqj principes . llli Vero quum
h TrdpTu ίσο éjpsiO/ufào tfjLTóTn'Zs ŝiÌ. 'yevcLf ^

conuenissent, hanc Cyrus orationemha¬
buit : Nihil esternici ac socij,quodde Diis <·

queramur , quasi non perfecerimus hactenus omnia , quiecumque liceret optare . *·
R

f»£7i É-
φΰκσιν

< «
wmmur ,
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" Sed enìm fi huiusinodi quiddâest,res ma - A ^ ^ niv -m ϊςαι Z μεΐώρ ^ Λσαρ,ωςτΐ
», enas gerere , vtileq ; possis ipsi tibi vacare , v f / η

’μ'Α „ ' ’ ,,γ ' « γ >' / 'o & 5 l’ t , f ujtoiov it u ) μίίπα,μφ cu>t yoÀwèyiv, ^ -
>» neq > cum amicis hilariter viuere : beatam r , > \ Λ i ,
- - ianevitamhancequidévaierciubeo . Nam π/ ^ τψλωπυφρ ^ μ ,
- , &dicrianimaduertistis,aprimanosaurora ^ ujoivt ίυ&μμοΗανχ»λίυω . ctzvoyiaaìiyò ,
»» cepisse audire accederes ,neq ; desiisse ante ίφνμ , ρ̂ ις anVw, ori . ia>% \>dû djidpci afcssjy
” ve ( pera ! & niincvidccishos,atq ; alìosmni - ^ lavisi
» ko plures iis,qui heri aderant ,presto elle,vt s r t ~ , * », . / „
.. nobisncgociaftcdrant . Icaqilìquisîstisse
- , fummittere velit , tutul um equidem cogi- πν.?οιιτζύν,άς 'δφα.γμβ .τκνιμίιτπηρΐζΜ

'&ζ . ti
», to , vt exigua parte vos mei copia habeatis , ouv τίς tVtτις ί &υτην,Ρ&μζομ&ιμιχρίν
” &segovestri . Meiquide ipsiusmihi,satscio , ^ υμινμ*^ ς $(Μυμ&πσί/ι^ ον , /uukpw
»> netâtillaquidemeritcopia . Prarterearem , τ> » \ < cpp > r -

n < p ■?- . » »/
. , · i - - , a ^ rtiuoiv .uMj . f.Mecvy /uw 'Ttii σαφώς oicfl ori

», inquit aliam quoqj ridicula ammaduerto . , ,
r

, „ , „ \ „ V P
« Nam equidem ita sum erga vos adfectus , Χ^ οτιχιιμοιμετίςαι . ζη^ ,ΐφη,χ^ &Μ.οορω
», vt par est : at eorum , qui heic circumstant , fyoiov iyn yò υμιν (ièp ως-
» vel vnum aliquem , vel neminem noni : & ^ enck ^ itW ’ d τ
” hitamcnomnesitaparatiiiintjVtiìvosim - f
» pellendo vincat , priores etiam vobis a me , , v t ,, „ , *, , * γγά~
- , qute voluerint , impetraturi sint. Ego vero τιαρΒοκευΛσΛμμοι tunv ως}νιινικασινυμας ω- ηα
- , aequum arbitrarer hos , si quis a me petere ύίϊνίζς^ οτίρον νμ^ίπαρ ίμΖ <Sfe,-
-, aliquid vellet,amicos meos vos demereri , ^ αζό/ι^ υοι . ίγϊ >ή νζ,ίχν tVtVì , Υτίς ri ίμν
" orar => vt cos adduceretis . Forasse dj- ^ % ^ ^ . Λ,̂
-- xerit quispiam,cur itanon ab initio me co- . 1 * ,/

'
* ? », »

.. parauemn , sed omnibus in medio mc po- <af <>
wgyKAmi

<u ω,β m -rti,* JV

-- tius exhibuerim ? Nimirumintelligebam ,
^ τανχχταζόζαρχνςτπιρίΜίνΑοαμίίν,Μρ *

-, res bellicas eiusmodi esse,vt imperatorem τϊ&ρ{χ·>ν cΛ ό̂μΙοω ιμαυΊύτ
'ό'ήΊαζτηλίμν

" non oporteat esse postremum , vel intelli- % ÌaZ-m \ ly ^ aŷ ϊντα^ ςμ*
» sendis iis,qute necesseest ; vel veredis quT « - / η , ^ twp , vt
» vsus postulat . Et imperatores si raro coipi- YY \ 7 N ,

"Y .
: -- cerentur ,existimabâ pi^ termittere multa , ^ *?· · 'T^'5 0 ‘^v ςγα,ιΐήίας
^ qux fieri dcbuerant .Nuncposteaquabeh 7U)Mctc^ ó^ i ôF,w^ | ^ orajffaf,7ntp/ £i/ctf .
3, lo maximi laboris confetto quiescimus , refi' ο (£>ΐ·Λ97Γίΐ'6ΐ7α ]οί TroAe/aiSctrciTre-
^ etiam meus animus aequum censet , vt re -* Ί\ λ P \ C , ν i V > ,

, . 1 . r 7ταυ ) , αοχ,ς μοι ygu y ìmai 'vlevi ? αυκατταοσιως„ quiete aliqua potiatur . Quare quum ipse \ >κ ~ o r > \ - - ~ τ
- - ambigam , quidfaciundum mihi sit , vt & Ήνοςαζινν Ινίφ^ ΡΫιωςχημχ '^στνρΧίΐ

'πς,ο,'η
- - res nostra : , & aliorum , quos curte nobis αντυ^ ιμι 7R>/cJr, ωςτί βχ { ιιταη ημε-
„ este oportet , rette se habeant : consulat ali- -D '

îep&jjE) τα τ^ /*
<5
' / ’

ίί7Π(/χέΑ '{α^ ,
' q u ’ S medium , quid maxime conductu -
», rumperspiciat . Hxc Cyri verba ruerunt . ~ , / ^ . r .

Posteumsurgcns Artabazus , qui se ali-
» quando cognatum Cyri dixerat : Prose - ■rti&ujs , ° τη,?e Cpiicra$ iT) , ^ ài '

« sto , ait , rette factum abs te Cyre , qui hac $ ^ AcJ^, e <p« > ίποίνσας, ω Ktipe ,
« de re dicere ceperis . Nam equidem , te ad- ^ ^ ^ % λ
» modum iuuene,cepi amicitiam tuam ex- , > 0 / 0 « p h ,

r , r · ) μ^ οςΐ7ηΊυμΛΐυυ CplAs $ -uegcCTw/ , ορών ài m» petere ; fed quurn te mei non egere vide-
, a , n

* ”
,

», rem , adire te sum veritus . Postquam vero cWtv S^o/lS/jov ΐμΰύ, ^ τuxj/ciw στα αζζβςα-
-, me forte rogastes , vt qua : Cvaxares man - ras £7re/ à \τνγίς ποη* £ ίμο^hy^ ^ rzs ĵ *
», darat,studiose Medis exponeremunecum £ *ίγ {λ ^ ^ ρίςμ^ ^ υς to Kw-
», ipfecogitaba , siprointoteiLiuisseminillis p r, / , ser * _ _ λ ' -
», animo , futurum me ubi familiarem ,& ha- τ Λ γ , ^ , . Y t i
-, bitumin copiam colloquedi tecum,quam cm σνΡΚαΡόϋίμι , ως οίκτος te ίσοιμαν, ^
„ diu velle . Et sunt illa certe sic effecta, vt et- piarmi μοι c^ tAê o3«/ σοΐ·,οτάσον aâ̂ ó-
„ ia tu me praedicares . Deinde primi ampie- β ^ ίμνν . I ò ^ a. Π ίπ ? ά£ ν,ως%

<xiflint amicitiânostram Hyrcanii , quum » ^ , r, . ,τΥ ’ 2:·™ ' . ' , θ ' ~
1 . . " ^ aiiTrajyp ./iiy q ttd υpepici /Μρ 'ζερωτΰΐ,φΙ *

ίί

», magna sociorum apud nos esset penuria .
Ari 6fyjoilo ^ μ ^ α ί τ{νωσι σνμμμρ&ν

*
« η,ωςΛ
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alile jUìwÙk cV t etlK^ oji <ζ̂ αφίρο/ι3/ι αω ~ A Icacjj tantumno cos in gremio prx caritate
dt <& mfauÎ '

o -nv,,imìètw SW - 8- lìà >us. Postea qui , hqstiCicastra ca-
ο / (v V . -?·

N ' ^ · ss pta Client,otium tibinon die putabam , vt
mihi operadares,atqsipfetibi ignoscebam,

e/^ e^ -
xzeiw <7B/oviie><Jw« c9y . e)t3 /« 'rvJw - HincGobryasnobisaraiais accessit,quod

ζρνας v\/lui) ifyelo, *) iyv e^<=c^poV >cj cw - mihi voluptati erat , itideqj Gadàtas : vnde
% TA$d &s è t ^ epyy w ννμίί ^ α.ζ{ν . ί - àcttl , vt esset difficile , tui habere copiane

/ e / \ i \ *> 1 < QuumauteSacaî & Cadusijfocietatcìlo -
7T6i /Maw το / ozwfsu tu roLà'wnciavuua.yoi ^ J ,
, οΛ '

_jì \ > i j /λ i / N ς \ bitcumcoiuiflent , nimiru parerat hošco -
d iypwOy%pcL7rtkj \ v ίικβτως tVtVs y > jere qUj &ipsi te colerent. Posteaquameo
^ ηισΐί %ρΑ7αυον. ωζ ^ νλγομμι τπιλιν,ίνπν reuersi fumus , vnde profectionis initiufa -
dp^ n/tdpjòpdvσι άμφΙτπΰΏΚ, e

'
ρμνΊαμμφ ctum eratjquia te videbam occupatum i η-

^ ιχ,άμφίμ,, ^ ,Μμν,,ύί ^ ί,ν - curnb . machinis : existima-

biturum .Ttmihiqaoqiopcramdarcs . Scd
ίύζίζ /iSfbi νλ%νν ΛΓ^ ίΛ,δ 7ταιiiας cui- vbi nuntius ille terribilis venit,homines V-
0ρω7ΐνς lψ Y!μου; συ/λ ίγι cjs , èytypaaxsvοτΙ niuerfos cotranos colligi : maxima èsse illa
Icona μίγιςα . iin ' il jj ^ μηα κ &καίς 'jsionoyéO imelligebâ,qiu £ si proipei e cederent ,certo
-/p, » (v/ , u </ %_ w > η / <? me iamfeire putabam , foremarniam inter
, „ , „ ^ , N P x , , nos ambosconsuetudinismutua: copiam.
ίμΑΐζ ^ Ύ στις σννχσιας^ m fra vemnKSL/w/j te Nunc tamdem Scingenti proeliovictoriam
Ίτμιύ ^ννμοίχνν,Κ] Offri\ ς it,

Kροισνν υ my*l- adepti fumus ,& Sardes cu ipso Croeso no-
pioy Kj /3&CtAaJy& jjp»ίκ^ ίΆ1)^ 1

"τάρ - hibiectas tenemus, &Babylonem cepi-
η

'
<], ' co s \ ± 'λ » ' ' muSj & omnianostrainpotcstatemrede -ίΑςι& Ιίςρ&μύΰ & . ιομμ 'τ' /MVpMiyioToiiy - .

'
, ss “ ,\ ~ / <ι > »/ agimus : nec heri tamen, ita me *Mithresa-

Îi/At, ttcMois JW/ei
^

y* cu m iSv- L met , accedere te potuissem , nisi cu multis
ifySuam vd,/Miv 'G}foi$fi {v . è7m se/oSp Qi | ί$)$ίιωστί>με , luctatus fuistem . Veru vbi tume prehedi -

^ c&è/croi ώοίλίνσαζ /ώμ{ ν , iifrit π& ϊζλζ - cti dextra ,Lapud te maneretuffi lìi; tu scili -
Λί «F.nraff ’aîinr . s L cet inoculisomnisicram . quifineciboac

e ? , r/ , % / ./y r- potutotuapudtediemcófumere cogerer.iti/Ei dà Sor / 7ry ovnLSo/ «.L/o/IL- Se, ™ i ^ /1
λ

’. Λ
p ' + ' cq/c » r i ? a/ Nucigitur , fi quo fieri modo potest ,vt quim> y/jyi/wfioi σάκ^ ςνιι \ ανμέροςμΰζζο/μμ, | &j L- plurimu tibicomodauerimus , plurimum

Q juuiptò^ iv cu> èyo>ί/ίλω ττ&ροί oy ίζ- etiam te fruamur,beneest : sin ante , rurfus
Αγ^ ν,ΛταίναιτπΙίίας ^ π, αν,πλνΟ/ψ

'τ ego nuntiabo verbis tuis,vt omnes a tedisi

ίΐξ φν,ΧΜ *' Μφκ f& l KJ - cedant,exceptis nobis , qui amici ab initio
x a, / ss J

. ., , , c 0 / tui fuimus . Ibi tu & Cyrus , & copluresalij
ρ° ς> ^ jVao

/ 7ivXhoi . \ ρυσ& ρ(ίμ p) cufico <wf ·* risere. Chryfantas autem Persa furges,hoc
cnιςμ$ gAg^ei/ afrv Λν

^Λ δ /t4 v 'ZBfócQi ν,ώ κυρί, *·* modo loquutus est : Antehac ,Cyre ,cSfen-
ίιιΟτ ι̂ΐζ dv ù) cpMipoi otzotovTnLpttyiiyfrlcote taneaquada ratione te in oculis omniu ex-
A a ™ ,ì t -n iv ίμύϋ,,μΑ ?» % φ. hibebas , quu illis de causlis , quaš exposui-

mt/Eor. ^ Λ ·Υ> ^ νμψΑοτ trn* mtpn-
re maxime steberes .Quippe nos etiam no-

/u^ · δ Q ctrctitraASa/ e^-j o » stracaussatue aderamus . Ateiratriecesse ti-
^ 57ry , ovras orl f̂rì <px σνμτπη {ν ^ ovyyjvfru- bi, quouis vt pactomultitudine tibi conci-
vdj'jv Omv 4 Ut «v «ra liares ; vt qua lubetissime nobifeu eofdent

' 1 . mv . v - ~ v r, / suscipere labores, A: eadem adire periculâ
^ pellet , hssunc quunoti modo talis fis/ed et -

V iâcociliare possis alios, quos opportunum
fiXj - žìμόνος Αμοι&ς fuerit : £equum est,vttibi quoqjiamdomus
Jiv <? . ΐ/νς ίςίας,ύ s/te οσιωτιρον̂ ρίον Er συ/^ρωταης̂ E contingat . Quippe quéaîioquin ex impe -'

S -, ίΜη ™ PcrciP cr“ . si cieres solus foco

« « h ·£ *( ■ ‘PV- dusest iiitct homines , neqt gtatior, ncqueμ%) Εζ« KcLfTipyviA 3MjQi fr cj oiyjo/ ς ùvUh magis noster &peculiaris .Pr^terea 110 ad-
κ, oy ττλΕοΐΕκ/ 'ίΐ/ ; E7ze/ 3 Χρυσζίνίας fici nos etiam pudoreputas,si te videamus
Mrt . EAE^ iwrXEWf/ Λυ&φωΙα . σπϊλοί. foris tolerater viuere : nos insedibus dege-

v re , ac videriconditione , quam tua sit, este
potiori ? Hxc vbi Chryfantas protulisset 3 eadem ct ab aliis adprobantibusfueredicta .
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Tura deindeCyrus regiaingreditur, &qui A- ooclun î ίισι?)(̂ ) il $ TO /SaoiAcJa,^ ^ t κ
pecunias Sardibus aduexerat,heic eas tra- Q^ Siav^ v/Loxla. éi/ìaoù

’
ei i ^pmi ct7re -h«,^ .

debant . Quum ingressusesset,primuVestq ■* g/^ v
' ^ ρος^ ωτον S Ε ?ϊλ éV

rem sacram fecit , deinde lotti regi,& si cui „ . . >. Λ , r ' + >t . >/
‘
ώ ~ .

alteri deoMagi iacrificandii suis e ritib . in-
dicarent . Quibui peractis, iâaliaquoq ; ce - / « Jo / ftwyviJo . m/wms o ΛΟϊΛώ

• i . Γ/ϊ— ss - . - · >/ . p t ~ t/ »
pit administrare . Quuq ; in metem ei veni -

τρ^ τοαίοικήν . evvoavj o cuaj >®fttyuoi. >oTi e~
ret,quid in fe negotij iulcepistet,qui multis 7nyssosw /idp as^Àv 7Π>λ\ αΓι/ άνθρωπόν,impet-mortalib . imperarenitereturj &haberedo - Λ

··' > r » \ jo v > ~ ^
. . . . . r

, . -η η. 1 -/Γ (Hcžt;aCo//ojoi»c '3 i' gi/ 7raA <ii}i /a €vcT ) 7tyi' ®a »'£-micihumin vrbeinter illustres ampliflima „ j ss, „ , λι « ss * „ ,
institueret , qsicadfcctaineuesset,vtvrbs ρων,αΜττί^ τωςι^ ΐοω^ ωςωιτηλίμιωίΑ ^

cyrutetr alicui maxime infesta : qusi hxcinquâ ex - % ^ poiìo amSfì -πόλις ' ί̂ υυτα S'ó ?^ ·μζό/ΐ3/ιος,
stodtsac- Pen deret , corporis libi custodia opus esse L (puPigtfcni'z^ ì 'Š <mjuux . myóaztlo S1

’

tifili, existimauit . Quodité sciret,homines op - «/ . » λ ~ v« _ j ' < > -* . . . . . rr . οτΜόα,μχαΛΰρατπηίί 'νίρωττπίΡοΐίισιιι . η z#
primi facilius non polle,quaminterveice - ,n ss ^ ss ,
du,bibedum , latiandu , in cubili & somno : ^ ^ νπνω,ίσκπτ\
circumspiciebat ,quofnam in bis libi maxi - Vivati osi ιι%νης «éfi ìcwr τηςοΙίχ,ηΚς e^ / . ew -
me fidos habere posset . Arbitrabatur ante , Mcri q μ# ^ ^ gsŝ W/g αυ»θρωπ>ν οςτκ
ηδ posse fidum hominem ymquâcsse , qui ss ,M

"
w φ ,λ^ f ^

magis amaret aliu , quam illu , qui eiuscu - ~ « ,
stodia indigeret .Quamobrem alios , quib .
essentliberi , vel coniuges genio cógruen - Tr&jJiKSLiWVG) φν^ ννΜνΑίι& ι̂ ίζΊβω ìa
res ,vel amores alij , natura quada coactio - μ ^ ΐςα φιλ{ν .1ύς q eυιύγχς οροί» ππνΊαινΊχίων
ne indicabat ad eos maxime diligedos im-

^ 4 ^ όίΜοΊ ^ ς cu <éfì vfotipv imf
c»»· «««·pelli . At eunuchos omnib . his carere cer- ^ <v ,/ π\ . / >·,· . / . (7 \ s

delegerit , bus locupletari plurimu pollent ,& opé ha - pomiv tm Αύΐχ^ ^ ΐο, -ί^ τίμας πζζχχΊτ \\ \ι omìsiì.
bere,liiniuriis adiicerentur,atq ; etiam ho - tV 'tVs 5

' 1"
ivipydxfidjc, eth -r ySiia «^w· *

norib . ornari . A quo ante beneficiis in hos ^ ν>^ Α^ .^ Ις ^ ν>ις,Α^ οιοίίίςο ! ίύ -
conferendis ipse superari posset,neminem ~ ss 7 > ' / *λ > v ^. - . V,

i I · 1 - i „ itfw παρ & /oic ĉ o/ $ αιϋοω7π>/? , >6, rio an¬fore cenlebat. Pnetercaquum ignobiles & ^ u ^ , \ q , \ ·? ,/ 0
pretij nullius lìnt apud homines aeteros
eunuchi , hanc ipsam ob caussamdomino mko» Amicar{ iy ίυιαγΧ vrhiov

'
iy \ \i <£v 7τάρ *ή%

indiget,qui suppedas eis ferat .Quippe ne- ύμίη iè^p xffrjon ccW^ / . Siam τη
’^ ταςυν

mo non potior esse velit in omni bus etimi- *^ 4 t & VKU \ v{ i r éJ^ . o -ss -dì
cho,nnonobstetaliquid,cuiviresiintma - - - p. f , ,
foret . laqui domino fidelisest,e6 nihil im ss
pedit,quomintislocti principem teneat , li - η £ <ϋζ .^ T7® ίφαμίτν α^ ω . ΐτικ,μ^/ρίτο q kj
cet eunuchus sit . Quod au té maxime quis cV τ ζωωΐ',οτί om vCpigni

't7smt c $c 7e-
exiltimet , eunuchos imbelles effici : ne id ^ è tîMn ^ ττητταίο^
quidé Cyro videbatur . Et heic ei argumé - , \ . .i C ,/ η ~1 1 . xT ° ■ riwii, rmAiuux3i 'S Hàiv ΥΠήον ytlw rei irt Iχοροίto erant animalia quoq ; extera . Nimirum , , r > ir Ϋ \ > n/ '
feroces & insolentes equi si castrentur ,de- o ^

'npMo/wpoiii ρΰρμίίΑ <Ρροφ αττ ^ Θ^ υ-
lìnuntilli quidemordereteinsolétes esiè , φαί^ ,τ S' î ò\ v y, ερΙ&ζί <£ζν φρίοχρν̂ . χΐ,ω
fednihilomin 9 ad res bellicas idonei funt : xv^ ’j ωσαυΊας,ν^ ^ λΐίττ^ Ιχς Siam -
& taririiì castrentur,nonnihil deferociaSt :
cottimaciaremittut , led robore luo tame , , , v

0 / ssr <z\ ' ,/r νΛ
& viribus adlaborandîijhauddestituutur :

« « >
/

»« S “ «

eodemq ; modo canes castrati no amplius ωσαύτως νρίμίςιροιytfwJ & pKJXsfdpotlew-
dominos illi quidem deferti t , fed ad custo-^ τής ^ 'Θα^υμίΑς , i ^èpTtn αίμ^ ίφροί yt

** * dii ànationénihilo rcddCitur deterio -
” v ”" res . Sic & homines magis fedatisiunt,vbi * 0 \ , / 1 , n

hatccupiditascisestadcmtaincqitamével . . .
h^ : Urffe negligentiores funt in exsequendis iis,qtif 3 γγ/ο \τχμ ^ ώ *6ι $Τ τηλΐμιοις , Xjdfrjn
rum }» . imperantur ,vel minus ad equitandum ,vel evi go&ì^oy S' * (φιλεν^ ν òa τ
itjtmvm iaculandum idonei , vel minus honoris & glorix cupidi . Immotum in bellis , tum in ve-
eeduho, . nan sto manifeste declarant , in animis ipsorum quoddamsoontemionis studisi lupe resse.

w
'

3
'

!
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3 7ηςοίΊ ^ ί ώτ %φ % ρ& τ & ^ τ &
>

μ ^ ιςαΑ . Documéta vero fidelitatis in dominorum

β &σαΜ *β >W -n/* · eX ivn- 'veritu maxima dedere . Nulli enim alij
» , ~ Λ ~ / magis spectatae fidei facinora designarunt

in aominorusuoriim calamitatibus,quamΛ 7/ «q>A r & σωμα,Ιος ί̂ λ>ος ob - eunuchi . Quod si maxime nonnihil de vi-
κχην,ο ϊσΰΤΊύς Λ&ΐν ζ̂ ίνωπολζ - ribus corporis existimeturin eis decede-
μω δΓ$ ί̂ οΐζ . Ί^ τα q γίνωσχων̂ αίμ*νος re, ferru tamenin bello valentibusimbel-

\ ~>cl P " I ■£ c τ° ~ lesexaequat . Hecigiturquumanimaduer -^ TidT jvpc^ pcuvy 7raWct5 ,TVi 't<fe< ο ία/λ/ um- f 1 ,, , ? ? . ,u . . . . . .„ , , π- > i ts i teret , ractoablamtoribusinitio , illosom -
fxct %f>cL7^ Tyf)cUyiTimaTX.(s> m &fâi .yhaa- nes ^ quibuscorporis fui cura comittebat,
jttyjos q χχ ìxgjjlu) e/ ) t q>uî&xluj (ζ&χπίω ex eunuchis delegit . Quod , etia existima-
^ 70S $ ύ Slp/id/Jcfiίχιί

'
ΐαν, gV/Jvnj ret , nonfussicere custodiam hacaduerfus

%*ίτ * Ζα, *Ι * ιΜη ( *£ ίΖβ <ύίλ ^ π eorum multitudine , quihostiliteradsccti° ip >t. \ ■?· 0t v V
^eilent : circulpiciebat,quose ceterismaxi-tew oixstyWKS- nicfidos î custodes sumeret . Quod er- c,* , **.

» C/ctiTOiVi /td/j οίίαος <fy , 7nnctiiy £fcnfOva>7ala. go sciret Persas domi relictos ,pessimepro
^ίζΰίίίαο; ·̂ . t 'T' ĵ ficci ^d^ riiì& y pter inopia victitare , laboresque tota vita g t

‘ “

cùilxosotl
f
u ) ^ùrî<dii. \ià/uu (̂ . ^ Kiq' out a,fa>7cvi. v

sustinere grauistìmos , tu ob agri Persici a-
v > c j η .n p i ’ fperitatem, tu quod opus ipsifaciant : hos

^
r , n v v n , f potissimi! lita viuendi apud ie ratione ani-

ξΐ
«5 àbpvtpofsUiyCixvx̂ to /ιφ ννκτζζ xj νμίρ <μ plexuros arbitratus est. Itaqj decies mille

èmn '&n ΐφΰλ&Ίίοιι
’Θπ 7U β &ηλ ^Α, ^ οττοτί eaapcu - satellites hastatos ex his sibi legit,qui &no-

Φ “*
ο & w 7rk,6# w£ ^ âu & interdiu in excubiis vndiq* circum

kmMkwU D Ϊ , ϋΛ * Α « ϊλ « q>u
'- « g“ » ânt . quandocumque intus ipse

\ v » .^ N opr * v ^ quiesceret : sin aliquo prodiret , hinc & il-H *T) «r ffohfjjyJ <M7o $C linc instructl circum ipsum incederent,tt/J^ uo/, etm , vjtTt ^ cTr X) Quia vero existimabat etiam totamBaby -
βα&υλαΐνι <p(yvpx$ ΐχ̂ αύς. μΐο^ο v j w tV- Ionem praesidiariosrequirere, quicusto-
rwi βα&υλανίνς ew^e tooè v | » , ^iend^ sufficerent , siue adeo ad vrbemef-

, (r \ c . . , E c, - ietiple,seuabestetperegre : idoneumBa -
^ Τ ' Τ '

! bylo.ni quoque pr^ fidium imposuit , cui
-tt^ ototh / *j dj ^ Jfrewie / h stipendium a Babyloniis numeràri lussiti

cujtov Ti CpiiP^ifcyiyKj vi οαβ&ζυλωΗ tote quod eos quam maxime inopes este vel-
Kjuruepi^ cnx. 3 }(cpi viw Itì ούτως iypvcm.

iet, vt abiectissimi fieret , acinossiciocoli -
z/ , ii \ c \ tineri facillime possent. Atque haec , quaéσ7(57Γ&, Ι, σ1 ΟΊΐΧύζ ΛΛ 71 TTZtffW . c , · ™ - C 0 r . T , t ,, s „ , c ,

ΓΛ* tunc & circum ipsum , & Babylone Collo -
jOtTE ^ no,^ «Μ »j έτι mr& syiyyoiτο, ^γήστχ,το cata custodia , nunc etia in eodem sta-'iVi ^ ccto^ o^ ^ TVTVsow τοσνπι/ /3ζλ7^ ύίζΟπι manet . Prieterea quum consideraret , Cyrtti flf,r̂ sxjzyYixjuiilf̂ , όσΰΐ/ζΆ&Ί]ovot4

' tVì X’ a- quo pacto vniuerfum imperium confer- sM àM
^ -1 à u- ti , « qn - cà -Iiqn-t ptincipât,k ° - ^ Lr .
au, ίΖ ^ ,ττα^ , , ^ π,μιλ *-

hoseestipendiâriosnontam melioreseffe f·
reliquis subditis , qua numero inferiores :
ideoque viros fortes fecum retinendos in¬
dicabat , qui Diis iuuantibus , sibi potenti¬
am istam coiiciliassent ; & curandum , vt
virtutis exercitatione *perficerent . Ne ve- àà
to videretur hoc eis imperare , sed vt ipsi *<>» <>»#.
cenferentjhsec esse optima, & in eiš perse -

r *

Ίνυσωσιττ *X\ o > λ. V e/
capimi cL <na>} tm/ . o-ewvwtly ^ 0 ]/t %Ίζτύζ \ yuiw *

μ» aii- 'Tmi 0 (MsQciiurftiv tufósli Sbxjiv^ ^ài ψοίίίς\ ψ > (7 V| «■ >/ 'Wy */ > ' i > n \
trarne jt^ coXs / leUITK disigli UJyXTGtiipjMWllV lify^ eulni - - - - - -
Όύυ& &·

’
0πμ %>ΐ )ΐζΰ $ oqg -f , σννίλβζβ ndilt ομονίμοις

eis» j £? ^ TaL^dupPTnfrpi ^ki^ pmvi ,̂^ i άζκτ̂ αι -

jyTOTti 6wr . eH 0 'm&fo ' aifyn (pi- puerarent , ac virtutem studiose colerent :
toiaÒMfvLXwrìtâminyJu ', tllmPerficoS arquales coniiocauit/um ce -
*/ >/b G Λ Λ

p <? , / J . ,Λ « teros omnes , quos opportunumesset,qtn-
que viderenturinprimis idonei , vt tam in

vuZp$pfi ^ tpg
'
/tdpfy $ )> Tm>hUvx) As&$YiVj labortim quam commodorum societa¬

tem admitterentur, Ybi conuenissent , orationemhuiufmodi habuit : MaximamDiis t*
gratiam habemus , amici & focij , quod ea nobis apisci concesserint , quibus arbitra- **bamur nos esse dignos . Èst enim iam nostra in potestate solum amplum ac fertile, >«

K z

mitterent.
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» nec defunt,qui hoc colendo nos alent . Sut A ^ οϊτίνίς (&ύτνν ζ^ &ζρ/ί$μοι ^ fi -^ounvy-1
” etiam nobis xdes, & cx quidem instructae. ^ olxJc^ ^ cUlcwTcqi .f^cicicnceu
» Nec est . cur quisquam vestrum luce posti - , \ . / c qp/>v ~ /
.. dens , alienale poifidereexistimer . Elle - « -
» nim aeternalex inter omnes homines , ca- Αλλοτε * e%4v. νομος οα τπχσιν cw&zytms
» ptaeorum vrbe , qui bellum aliis faciunt , ^ ίίιος ’^ ν

'
οτάψτΐΰλίμ^ντζύν ιτϋλίζ è^q , τ e-

» tam corpora illorum , qui sunt in vrbe , Asjntyi/lf)
» quam fortunas iis vindicari ,qui vrbemea - , o

U
q. : , » . / ^ / ]

'
r' . »w

, , „ ,
w piunt . Quamobrem munte non poflide- r , v , , ,

' r, . .
« bitis, qua: tenetis : iedilquid hostes retine - “di *·

» re permiseritis , id ablatum non esse , cie- 6Λτϊ ^ )/β^ ^ δ ^ τπ)/ο «. τ,ν <ΐϊ >«τ» 5 6^
« metiae vestrae acceptu referri debet . Quod ytyvaxmajTtίί /iSp c£t'^0/fiBa.

,(y}n petJiXpyutf
» adtinet illa , quae agenda deinceps erunt , „ uu ~ » . / c . /

‘ , A
, t - . v , ? ,’ B x& TTK&MvcWrSfjpwvyàVTmyicu ), [ oiyo-

» haec mea sententia est . oi denectamus ad , y > . >. , _> ,·/ /
» inerti * desidiam , & ad vitam ignauo - ^ δ o
« rum hominum voluptariam , qui laborem /S/orilj^ iWw^ ai1) ^ ^ ^μχμ ^ μιολι -
« prore miserrima , vitam laboris expertem -Aks ^ ττ^ ίτ^ ι,
» provoluptariaducunt : cito nosequidem γ
» nobis ipsis aio parumvtiles futuros,adeoqj „ . / . , r> <, \ . , ^ i»
.. bonalicvniuersacitoamiffuros . None -

nim viros fortes suille sufficit ad hoc , vt C ^3A , «f /χντίί v- v - ?sts s-
» fortes permaneant , nisi quis perpetuo di- ΊαμαΜιτμ' ^Mct -M ctM«| sTr^ ct/·
" ligentiam,vt talis sit, adhibeat ; sed vt artes *^ « 6^ ^ /01105 ct^ a/ ><Vo 0 , jc^ toc »-
»» euam aliae per neglectionem minoris testi- , . \ / ·? »/ ^ « / , » » i »

„ 1 . r °
, e· u & TuyicwTué ^ i ^ vwiOTÎOTàjjriicujTuaj -

» mantur, &vtipiacorporabeneadrecta,per '
N
'

, & , , „ . «,
» desidie remissionem malese rursum habe - Cb ? οτα fct&lsvfyicut , ποννΫωςττ ^ ιν ί·)β ουτω

* + ^ \ t f \ t 9 / « \ « >
»» re incipiuntmc &temperantia ,scontine - σα (Ρ& σΖα' *> ,(& * ϊΎΚζβι'^ Λ > W ίλα -
" tia, & fortitudo , quu quis exercitationem ^ Λ ότήτάμτίς aot §S cuji τ &σχχσιν, ex , tV-
« horum remittit,exinde rursus ad improbi - „* , » v) > , . N ?
» tatemdenectunt . Nonigitur per inertiam , . , , s > , , t - > , -
.» ccssandunobis , nec in id , quod in prassen- ^ i ^

ChZu
^ Hjt. TiSvnso

^ vai ^
-- tia fuaue est,proruendu . Quippe magnum TV5 - fMyl· Mb Y> , oi/W , W T δ "s»^ - ·»
« equidem aliquid esse arbitror , imperium ττολυ j [ Ϊτϊ μ$ζον Ž ^
" parare ; fedmultomaiusid , quod sis ade-
»» ptus,coferuare . Nam adipisci saepius etiam P \ , * . / » 0 / _>
- illi contigit , qui audaciam duntaxat adhi-
*> bcret : sed retinere , quod adeptus iis,id ve- 0 ^ vOMccfutTî ^OPtiTl τν ™ cuÂj σ& φρο-
» ro non iam sine temperantia , nec line co- Doz^ ws, xJl aù/éu ίγχ ^ τιίομ^ ^Ι aùàj τπ>λ -
»» tinentia , nec sine multo studio fieri solet. λ ^ Θαμίλίί ^ ^ η ) .
« Que quumintelligamus ,multo iam magis ~ , \ > p , ·■ ’ , \ >\ \

1 ° i i ° Hco τπ>λυ μμλλον clox4v rdw ^ y=ìtìu > y 'Srpllt» virtutem exercere debemus , quam antea , , , v , 7 c/ c/
'

« bonis hisce nec dum partis : atq;etiam scire ^ ^ φτχ, ^τ ^στχ,οΟνμ, έ^ ίΐάό1^ οτίοτά
^

-» nos oportet , tum plurimos & intridere , & 'ΤτΚ ς̂ά. i ΐς ϊγν , τοτέ ^ ^
» insidian, &hostcs sieri ,quum plurima quis ’fraCovAéóoicx w τηλίμιοι yiyonzq , αίλ -
" P°® dcc : Piseram fi abinuitis & opes , &: ^ ^ ^ ^» obiequium,quodnobisviu venit,habeat . >

' / 1 „ 0 c ~ ,/ \ ftX
.. Deos quidem certe nobifettm futuros,cx - ai f ^
” istimandum est . Non enim insidiis vsi , hare ouo %οις cfiajvq στιυ γ,μνι taiodvq . ou
” iniuste possidemus ; sed insidiis petiti poe- y±f

’ΘαζουλΙΙκπωπς ÂJÌxas ^ υυτα , è̂ e -
" nas som simus . Quod vero fecundum hoc

ΕΛ^ , ^ Όπζουλ ^ πς» optimum est,anobis ipsis parari debet . Est ^ , , —« ~ , < ~ ,
" autemillud , vtsubditisiplimeltores . im-
« perionos dignos xstimemus . Caloris sane, ΜΜ&φον ’ 'fìi 'mSiégl,

'ò βίλτίονας oi/^ Tp
" & frigoris , & ciborii, & potus, & laborum , ciq̂ 3id^a>v} af^ \i α,ζί^ν .^ λττϋς /ιόμ , so,
” & Par£em seniis etiam concedi ne- τητ,χ^ τήνωι/^ υτη·^ λ-

,
» cesse est; fed ita tamen hatc cum ipfo com-

osmosi, -
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]& ΓιΜΖ >ΜΆΗό »1ίί·Β,(·φ £™ βί <- Amunia nobis effe debent ‘

V! declarare
n , , 0-, / <v % ~ i nos in his primum pr*stantiores eis co - t*

νολψΰνς * fh ^ s ncmur . Militarisvero scienti* atque ex- «
χ̂ μ&λίΤήζττά'μτΆΤΐτνην 'T%"n)/5i ercitationis omnino nihil cum iis com - «

7li’oy TtV/UtìépVSiXžj<?&σμοφόρΧί municandum est ) quos adquirere volti - «
β ^ βα . f K'nU ^ ÎVÀ mus , vtnobis & laboribus operisque suis «

incSo/ . η ? / ^ c, » inseruiant , tributum pendant : sed his ce(sig & tnciiua.cn 7t7\ eo \iiKl ‘} vi yiyi>ucn(3v!*i 07ii - . . . Γ . ·η· cr i u, v
'

, , t x exercitiis nos iuperiores istis dic debe - «
λό^%ριαζ (gjJTa. opy}pa, ίυ$Ό]μύΐ>ι <μ οι % oi mus ^ atqUe adeo scire , Deos ipsos horni - cc
Ζιις Μ&ραππΗς cLTrt ^ fècui ’ii

) yz cattiva $ nibus h* c instrumenta libertatis & felici-
tatis exhibuiste . Et quemadmodum ai ma «

y c/
, , ·>. V r/_i istis ademimus , ita nos ipsos numquam «<r οττΑωνΊτοτ ζργιμϋςγ^ ίαΧ . βυΐίάόχΦ' οτί . Γ , 1

~ > \ > r /
Γ « <, ? , χ , ab armis destitui oportet ; idque pro certo «

B habere persuasum,illis omnia , qu *cumq 5 «
jtcjorara Vk , i ' at βχλωνπμ . dSi τίς Zhautcl velint , maxime sua &: propria esse , qui «

τί (l'jjra >ifjut όφίΡ^ ζ λ quaproxime ab armis abstnt . Quod ii quis .«
ίπ & ,/ά & ,όίΐίίΜ & Ρίώκ,τ " l «» & humsmodi qusdam cogita , Quid ergo .

perfecerimus ; si quidemadhucneccflee - ..
Sy Μτζχμαθ&,άτΐ ττοντψ rasala r i t famem , sitim , curas , labores tolerare ? «

Asi/ Α^φρίμνΊ,οατύ αυί/QtMoi/ ΊζζβτπγήσαίΙΐζ Nimirum hoc cognoscioportet , tato plus "
U - eV wmtdvrto/ . oi -fi -mm tyvfâ dya %k adferre ^ tici? bona,quanto maiori labore .. ;

>/j ~ (v / 9 . 0 λ > k </ precedente ad ea perueniatur . Labores e- «
cui &jq òiQW ĵoy 'TvryàpivTiyoi.Cidh 'ìiTCù r . r . . Ar . . , Γ Λ uc» Λ c x mm fortib . viris obiomj loco iunt . At abiqj «

r&tyLm.sj (icQ%iri at , h <h / eo,vt aliquis indigeat eius^ quodcosequi - «
i’

0 . Li
' μαλίςα aJ^ jpTm

’fh ^j - C turmihiltamsumtuosepararipossit,vt sua- ..
μο ί̂ην,ο S'

ccj/uopvYì̂ i/ ^ /LVTu ανμτπιρίαχά̂ Λ~ uesit . Quodsiea , qu* maxime homines »
» k«E ' diuinitus nobis parata fune ; vc

amtjJ v & ncLwri , . sibi quisq5parat : sane vir talis in hoc melio- ..
πισνυτψ 7rhiQviKnyi <r { ’τγί c'ASiîqtpay βίου, , rierit conditione,quam alij victus indige - »
eoa Ίτ\ )ΐγιστις Γ$ Ινίιςων (ήττύίΐ τέύζ,ίττμ, yjy tes , quod esuriens suauifsimis cibis veice- «
Μήσπς 7% ^ τητ §Ϊτχπιλ * υσνΜΐ, W tur ' & sltiens fruetur ^ ariiffimopotu , & »
p. o_ i » , c/ , ) 7- requietis egenssuauiisime quiescet . Qua - »

όίν7ϊίζ <Μ&7Γ^ (πωζ } Υΐάΐςϋ !/ω )οί7ΠζοσΐΊτυ . ωιι 1 - σ ·ι rie„ x ~ ^
”

~ propter equidem , cenleo , debere ìamnos »
îmìsl <φνμι , situai tiw Gmztdiujcy ν\μαζ eontentis viribus bonorum virorum of - «
ίίς cùé'fctycCj

'
icvi^ 'mùiT§f Té dyScùvv Ί>ξΐ ~ ficio fungi ; vt bonis quamoptimefuauif - ..

ςον wifiw -imteiimiukMl -mi Vvrèp - D sime ^ fruamur, & quod omnium est gra <.
• , »' i η ' cq > x ' re uissimum,non experiamur . Necenim ad- «TOPViA £7rwTO7Vflt7r^ OVa/X 0it . KyVO , À n. . -r

\ P ? \ » L x V , c/ λ eograueaemoieitumeit , bona non apii- <»^ ^ ^ TO cura ^ αΛζπον > ως <τη> (-i ; quam acerbum,qux sis adeptus,amitte· ..
δ cppydhucti λυττνξβν. ofmaznt re . Quin hoc etiam consideretis , quam «

«©«d- prxtexere caussamvelimus , cur nube po- «
'a ‘

*{ , ί ^ e
'
oSa,. tiusvitamignauioremfcctemur .quaman - ..

-, te hac . An propterea , quod cum imperio «'Tftyvoji oy r fumus ? At vero non cohuenit eum , qui
Ttj . cum potestate sit,fubiectis sibi peiorem ef «

ότι έϋ^ μονίφ^ ι οοκζιώμ uw^ «ζς} - se . An quod esse iam feliciores videamur , «
myvu ) ; ϊτηίζ& τΖ $ * <r\ τΙς r stuam prius ? idcircone fortunae prosper*

/ >π <χ! '
v , cλ ^ dicet aliquis indulgendam este ignauiam ? «

77, / ’
, ,, γς ; An quia ieruos adepti nunc habemus , in «^ >yAsr4 , tVtVì JC^Agcaa/M̂ j, imm^ i aw > eosanimaduertemus , si fuerint improbi ? «

X& rtriz& ivK^ cujTnvofl& TtOm^ VjTMVYitLiui- At quo pacto conuenit eum , qui sit ipse- -°
ηΗμ,νβλμχίί ^ , ^ ζΌ ^ ζ^ ηοίτί ^ ϊτί met improbus , alios improbitatis aut dis- «

l°^ E*onis caussa plectere i Prastercacogi-
, ,, \ ^ tetisvelim,instituifle nos multos alere,tam «

.
. aediumnostraru , quam corporu custodes . «

R 4
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-- At quomodo turpe non fuerit,nos alios fa- A
cyp^ oii 3 πως cbc αν etn , et S'

y λΜοκ ji^ u $b*
" lutis nostra: satellites parandos nobis exi -

ρνφο^ υς ^ σατν &Αζ oîycróJi&oL yetwai τνί-
- stimare , ipsos autem nos minime nobis ia- , » (7N <0 ' ~ > σ ^ » r,

' v , «
rcllitcs este ; Atqui certo sciendum est,non " *

» essevllum aliud tale praesidiumvel custo- fcyttyetisvaj οτί Qpce <n aMjj cp ---
« diam , qualis est ista, si virtute quis praestet . 2[g,KYi rMcurni} oiatwmv 7fyA
" Hoc enim vna comitati neceife est . Pive - r\h<7rccip̂ <ly. ri<drittyò

'\ συμπα ^ ^ ^ ν.
« ro , qui virtute destituitur , nec aliud quid - / > , ~ » , - ^ »/ > Γ "
» quam recte succedere conuenit . Qiudt - * , . ^

\ \ ^ „ ™'
« gitur esse faciundum aio ? & vbi virtù - tfv & rtv <w& 6WÌ -t 1 oiw <ρ»μί %ξ&»αι τη¬
ν tem exercendam ? vbi studium & operam en, -̂ Mcl ^ >ετΑι- «.oxe / ^ «rrcl / ce -
" adbibendam ? Nihil noui proferam , fed fi- Λετία» 7metcQaf ; Qs^ y t^c/vov , ώ aJtyts , e -
« cut illi aquales dignitate in Persia degunt jg η- ·β *
« ac versantur ad curias ; sic aio vobisaiqua- , , 1 [, v +
« libus vniuersis , quotquot heic adestis , iif - οιομοτΐ/Μ>ι D^ jstmy , outo T <J>w- */.«/««
» dem studiis operam dandam , quibus illic μΛ^ ξ ^υα̂ dvjahoi ^ ^ Ιμοτίμουςττύρ -
" occupati fuimus : ac vos quidem me pra:- M , -(5) ^
.. sentes intueridebetis & animaduertere, · r ^ , ,,-βαμ, ^ -
» num in iis curandis adiiduusiim,quxcu - . 9· . <> , y , , e ~ <»
.. rari a me necesse est : ego vicisti m animum ψ -fr
« aduertens vos contemplabor, & quos qui- K3H ou> avj epa rajytAgs 735 *«t*
- - dem videro prarclaris & honestis rebus o- &ycfiw

’Οπτνζχίίοι'ξμζ , tVtVs τίμησα,
» peram dare,honoribus &piamiiis ornabo . rtk$ 'na \ <h&$ q , οίουννιμιν yyi/oviai ,
» Quinetiam liberos , qui nobis nascentur , β > (7 \ χ \ Λ , / » / «
- Isseraliter heic instituamus . Nam & ipsi ^ frfavwunrf *.
-- meliores erimus , si liberis nostris nos ipsos C$ oc/A9/00^ 01 πις irctjcny ως βίλτίςα . f&fytSei-
-- tamquam exemplalonge optima exhibe - yaas(gt. νμας ώ%$ις 7πζμ <χ \ ν

' ct π 7r
Μ re volemus : & liberi nostri , etiamsi ve-

ct/est cui et βοι>P\sivv) ραιίίως τπηηζβί
" ] int , non facile improbi euadent ; quando ^ 'Ώ · J I7I ίμ ^τί ^ .
** nihil , quod turpe iit , vel conspecturi , vel ^ ~ , '

st ^
» audituri sunt, sed in virtutis &: honesti stu- QcmWjwn
»* dio dies totos consument . Ανμΐράυορτες.

ΕΕΝΟΦΩΝΤΟΣ ΚΥΡ ΟΧ ΠΑΙ -
ΔΕΙΑ2 ΙΣΤΟΡΙΩΝ , ΒΙΒΛΙΟΝ

ΟΓΔΟΟΝ .
XENOPHONTIS HISTORIA -

RVM DE INSTITVTIONE
CYRI , LIBER OCTAVVS .

à

Vi vsMODi Cyrusora - D
rione tunc .viusiuit , post
quem Chryiantasadfur -
gens , hoc modo loquu -
tus est : Etiam aliis in re¬
bus , commilitones , ani-
mad uerti siepiusinihilin-

Y P Ο Σ cuv ΜΊΐύζ
èÌ7rif auiiw est

’ irà cùnxS

Xpvaztife; , Xj ihrev àh '

AMot ιτϋϊλ &Μς /ιώμ «Is?,
ω a/j )oe5 , ^ Κ2̂ £-

I t/ -/ >r η \
νοΥίση , 071

~2>£ \ à) y eoIsOM,
» Λ ~ c/ -/tj , .* ter principem bonum , & patrem bonum - ^ ·

. interesse. Nam & patresliberisprofpiciut , Wyi ^ bi ^ ^ reybjnt ^ ei
' ne vmquam eos bona deficiant : & Cyrus τ TrcLjSioy όπωςμ »ι τπ>π ώ%$ ις i&~
' àm mihi videtur ea nobis consulere , de E f&Jzc ζτπλα ’^ <Ιί ζοροςτιμοί yiw ον/λ&ιί-
quibus felicitate perpetuam Maxime con- Aeci{yy/Mv3A<p [ωνμ^ ι^ αί ζυ^αιμΰ^ ίΐίς -st.

Ατελίΐ -
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